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                                              АЛҒЫ СӨЗ
       Аударма ісі мамандығы бойынша дайындалып жатқан мамандар үшін тапқырлыққа үйренудің, табан астында тауып сөйлейтін, жазбаша жатқыза аудара алатын ұтқырлыққа жетілудің маңызы зор. Ауызша-жазбаша сөзшеңдікке төселу мен әлемдік риториканың амал-тәсілдерін игеру қай мамандыққа да аса қажет. Алуан түрлі тілде сөйлейтін халықтармен тығыз мәдени-экономикалық қарым-қатынас жасаудың аса қажеттілігі барған сайын артып келеді. Бұл – риторикалық өнердің бастау-бастамасы тарих қойнауларына тартатынын, көнеден келе жатқан игілікті іс-шаралардың, кәсіптің өтімдісі  саналатындығын аңғартса керек.. Міне, содан да ежелгі  дәуірлердің өзінде-ақ адамзат баласы бір-бірімен араласып, жақын  танысып білісу үшін талай-талай амал-тәсілдерді қолданған.  Сөйтіп, ұзақ ғасырлық тіршіліктерінде қоғамдық тұрмысқа, кәдеге жарайтын риториканың ережелері мен мол тәжірибелері жинақталған. Өзара ақпараттар алмасып, әр ұлт-ұлыстардағы соны жаңалықтардан, мәдениет, әдебиет, ораторлық, риторикалық өнер, ғылым табыстарынан дер уақытында хабардар болу ниетінде бірінің тілін бірі үйреніп, жазбаша-ауызша аудармашылық мамандықтар да байытылып жетіле берген. Сондықтан да тапқырлыққа, ой ұшқырлығына риторикалық шеберлікке негізделген аудармашылық,  тәржімешілік өнері де өмір-тұрмыс талабынан туған дейміз. Осылайша, шығу тарихын алыстан алатын риторика, риторлық кәсіп соңғы ғасырларда мейлінше өсіп-өркендеп, кеңінен қанат жайды. Дүние жүзі халықтарының күнбе-күнгі зәру қажеттілігіне айналып отыр. 

Курстың мақсаты:

Бакалаврларға еліміздің өз тәуелсіздігін жылдан-жылға нығайтып, өзге елдермен мәдени-тарихи, рухани-әдеби және экономикалық-өндірістік байланыстарын орнатып  жатқан бүгінгі күндері әлемдік риториканың, риторлық қызметтің өзіндік ерекшеліктерімен етене, жақын таныстырудың мән-мағынасы артып келеді. Аудармашылық мамандықты таңдаған адамдардың келешекте риториканың, ораторлық өнердің таңдаулы әдеби көркем мұраларын тәржімелеп, ел қажетене жаратуларына тура келері сөзсіз. Сондықтан да аталған Риторика пәні ораторлық, риторлық кәсіптің  түр-түрінен  мәліметтер  беріп, оның әдіс-амалдарымен жан-жақты таныстыруды, мақсат етеді. Сан-салалы қарым-қатынастар барысында риториканың  алуан-алуан мәтіндерін оқып үйрену басты назарда болады.  

Курстың міндеті:

Бакалаврларға жазбаша аудармалар жасату барысында риторикалық, ораторлық әдебиеттер мәтіндеріне жете көңіл бөліп отыру басты міндет саналады.  Жүзеге асырылатын көрнекті оратарлардың сөздерін тәржімелеп жаттығу түпкілікті негізгі міндеттер қатарынан орын алады. Тарихта есімдері белгілі сөзшең адамдардың: заң қызметкерлері, тарихшылар  мен әдебиет-мәдениет қайраткерлерінің, өзге де трибундардың еңбектеріне, іс-тәжірибелеріне көп назар аударылады. Бұғанға дейін атақты ораторлардың сөздерін тәржімелеген тәжірибелі аудармашылардың үлгі-өнегесін зерттеп, зерделеу және олардың өзіндік аудармашылық ерекшеліктерін түсініп, білу көзделеді. Сондай-ақ, бакалаврлар риторлар мен ораторлардың сөздерін оқып-жаттығыу барысында, жазбаша жасалынатын аудармалардың әдеби, ғылыми, тарихи, публицистикалық, заң, экономика, шаруашылық мәтіндерін тәржімелеп, жазып-үйренуге міндетті. Бакалаврлар семинар және өзіндік жұмыстарында жазбаша жүргізілетін шешендік сөздер аудармаларының ерекшелік сипаттарын нақты мысалдар аясында ғылыми негіздеп, талдап айтып беруге, жазуға міндетті. 
Алдыңғы және соңғы пәндерімен байланысы(Предреквизиттер мен постреквизиттер): 
Бакалаврларға  арналған «Риторика» курсы өзге де тіл білімі, шешендік өнер,  психология, педагогика, философия, саясаттану, әдебиеттану, география, экология сияқты пәндермен, басқа да ғылым салаларымен байланыстырыла оқытылады.
Қазірде аударма теориясы мен практикасы бойынша оқылып жатқан пәндермен сабақтастығын сақтай отырып, сол дәрістердің бір алуан жалғасы, кеңейтілген кәсіптік түрі болып саналады. Сондай-ақ, қазір өзімен қатар жүргізіліп жатқан пәндермен үйлестіріліп отырады. Және де алдағы курстарда оқылатын әдеби жазбаша аудармашылық жұмыстар, әдеби байланыстар жөніндегі пәндермен де ұштастырылып, жалғастырылады.

Аталған пәнді оқу барысында бакалаврлар мынандай мәселелерді білуі шарт:

· Ораторлық сөз орамдарын тәржімелеу үстінде аудармашылардың басында болатын психологиялық ахуалдар мен көңіл-күйлері.
· Риторикалық мәтіндердің жанрлық түрлері мен стилі.
· Филология пәндері арасындағы Риториканың аударматанудан алатын орны.
· Риторикалық, ораторлық кәсіптің қоғамдық, құқықтық деңгейі.
· Шешендік сөз тәржімешісінің іскерлік қабілеті, әдістемелік амал-әрекеті.
· Шешендік өнерге қатысты сөздіктермен жұмыс істеу тәсілдері.
Қолданылатын көрнекіліктер мен техникалық жабдықтар:

· Әдістемелік плакаттар кестелер.

· Аудару үшін үлестірілетін риторикалық, ораторлық мәтін түрлері.
· Жазбаша аударма құралдары, слайдылар.
КУРСТЫҢ ТАҚЫРЫПТЫҚ МАЗМҰНЫ
І. Дәрістер – 15 сағат
	Аптасы
	Дәріс тақырыптары

	Сағат саны
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	     І-апта:
	      КІРІСПЕ: Риторикалық өнердің пайда болуы мен           

                         дамуы.   
Сөйлеген сөзі көпшіліктің көңіліне қонған, тілі оралымды, ойға жүйрік шешендер ел құрметіне бөленіп, жан-жаққа атақ-даңқы жайылып, заманының сөз дүлдүлі, сөз бұлбұлы атанып кете барған. Қазақша айтқанда, тумысында дарыған, дуалы ауыз, тегін емес, сөз киесі, сөздің пірі делініп, шырқау биікке көтерілген. Келе-келе баз біреулері мемлекет ісіне араласып, қолбасшы, жолбасшы, елбегі, бектер бегі деңгейіне көтеірлген, тіпті, хан, патша, президент болып сайланып, ел тізгінін ұстаған. Адам баласы ес білгелі, айнала төңірекке саналы ой көзімен қарағалы өзін толғандырған жеке бастағы, немесе, әлеумет тұрмысындағы толғақты мәселелер турасында қалың ойға батып, өзіндік ой-пікірлерін сыртқа шығаруға ұмтылған. Көкірек көзі қырағы, сезім-түйсігі өткір жандардың халық тіршілігінде кездеспей тұрмайтын жедел шешімін күткен қадау-қадау, қат-қабат іс-шараларды асқындырмай алдын алу жолдарын қарастырған. Сондықтан да олар көп көрген өмір тәжірибелеріне, оқыған-тоқығандарына сүйене отырып, белгілі бір іс жөнінде өздері келген ой тұжырымдарын жалпы ел-жұртқа ауызша айтып жеткізген.

     Мәселен, ертедегі латын жұрты сөзге ұтқыр, ділмар адамды  Ора`тор (лат. Orator < orare говорить – тот, кто произносить речь, выступает с речью, а также тот, кто обладает даром произносить речи, красноречием)   десе,

антикалық гректер РИ`ТОР, РИТО`РИКА деген атауларды енгізген. Бұларға мынандай анықтамалар берілген:

     РИ`ТОР – (гр. rhetor оратор) – 1.у древних греков и римлян – учитель красноречия; 2. уст. Оратор, речь которого состоит из пышных и красивых, но малосодержательных фраз. 

     Бірінші жағдайда, көне гректер мен римдіктер оратор -   сөзшеңдікке (қызылсөзділікке) үйрететін мұғалім деп түсінсе, екінші жағдайда, оратор -  сөзі асып-тасқан әдемі, бірақ сөзінің дәм-тұзы шамалы адам деп ұққан.

    РИТО`РИКА – (гр. rhetorike) – 1. в античности и в последующие времена – теория и искусство красноречия;

2. напыщенная, красивая, но малосодержательная речь.

     Бірінші жағдайда, антикалық және одан бергі уақыттарда – сөзшеңдік (ділмарлық) өнерінің теориясы делінсе, кейінгі жағдайда, асып-тасқан, әдемі, бірақ дәм-тұзы шамалы сөздер деп білген.                      
     Міне, осындай-осындай мәселелерді сөз ету барысында еріксіз назар аударуға тура келетін жайлар аз емес. Мысалы, келешекте қандай мамандықтың басын ұстасақ та біз қалайық-қаламайық, қоршаған ортамен, айнала-төңіректегі адамдармен араласамыз, сөйлесеміз, ойымызды дәләлдеу үшін талас-тартысқа түсеміз. Мұндай харакет, көбінесе, әлеумет ісімен шұғылданушыларға, журналистікті, мұғалімдікті, ақын-жазушылықты, саясаттанушылықты аудармашылықты кәсіп қылғандарға тән болып келеді. Қазақтың «Көп қорқытaды, терең батырады» деген қанатты қағидасын білетін шығарсыздар!? Неге олай? Себебі, мыңдаған адам сиятын алаңдар мен жүздеген кісі отырған залда сөз алу былай тұрсын, күнделікті өзің көріп-біліп жүргендерге арнап баяндама жасаудың өзі оңай емес. Көп алдына шықпас бұрын, кім де болса айтар сөзін ойша шолып көреді, өзінің бой-басына қарайды. Содан мұндай іске кезікпегендіктен, қобалжи бастайды. Ондайға ұшырамас үшін, риторикалық өнерге төселудің сан-сала жолдары бар. Оны келесі дәрістерде рет-ретімен айтатын
боламыз.      

	1с.


	    ІІ апта:


	                       Антикалық Греция риторикасы.
     Антикалық (Анти`к - фр. fntigue < лат. аntiguus древний-көне) дүние риторикасы – адамзаттың көп ғасырлық қоғамдық, өзара қарым-қатынастық қызметінің жемісі. Риториканың пайда болуы мен өсіп-өркендеуінің де ұзақ тарихы бар. Ауызша айтылатын сөздің қыр-сырын толық игеру үшін, оның бізге дейінгі жүріп өткен жолынан да хабардар болуымыз керек. Риториканың тарихына көз салсақ, сөйлемпаздықтың, тапқырлықтың не бір керемет үлгілері мен әдістерін байқаймыз. 

     Әр дәуір риторикалық (шешендік) өнер саласында өз ізін(әдіс-амалдарын), стиль-өрнегін қалдырып отырған. Айталық, ежелгі Греция, Египет, Вавилон, Индия, Қытай елдерінде халық алдына шығып сөйлеу, сол арқылы әркімнің өз пікірін ұғымды  да тартымды түрде жеткізе алуы өте жоғары бағаланған. Сондықтан, елдің назарын өзіне аударып, пікірін мойындатудың, олардың жан-жүрегін тербеудің, ой-санасына өшпестей жол салудың зор саяси мәні болған. Әсіресе, шешендік мемлекет ісінде  аса маңызды рөлге, елеулі факторға айналған. Мұны қай заманда да қоғамдық-әлеуметтік дамудың өзі қажетсінді, өте-мөте талап етті. Осыдан келіп, шешендік өнер заманалар бойы ұрпақтан ұрпаққа ауысып, дәуірден дәуірге көшу үстінде дамып, байытыла, жаңғыртыла өңделіп, шырайлана берді. Сөйтіп, әр кезең өзіне лайықты, өз талабына сай жаңа тұрпатты ділмар, сөзшең адамдарын дүниеге әкеліп жатты. 
     Кез келген әлеуметтік-қоғамдық құрылыс өз шешендерін тудырады десек, онда  қандай риториканың болса да белгілі бір топтық, таптық, кландық сипаттарының да болатындығын аңғару қиын емес. Мәселен, құлдық, феодалдық, капиталистік, коммунистік  саяси жүйелер өздерінің мақсат-мұратын, діл-мүддесін жанын сала қорғайтын, бар пәрменімен солардың сойылын соғатын, шотын шабатын небір тілге жүйрік, сандалкер, сайыпқыран  саяси қайраткерлерін шығарды емес пе?! Бұл тұрғыда алдымен ауызға ілігетіні ежелгі грек сөз өнері  дер едік.

     Ертедегі ділмарлықтың бір ерекше бүр жарып, тұсы антикалық Греция десек қателесе қоймаймыз. Ежелгі Грециядағы құлдық құрылыс қойнауында дүниеге келген сөзшең жандар өздерін көпке танытудың бірден бір жолы халық алдына шығып, оларға өз ойларын ұғындырып, мемлекет жұмысына ықпал жасаудың ең өткір де өтімді құралы барынша айшықты да айбарлы сөйлеу деп білген.
     Қайткенде де бір бірінен асып түсуге жанталаса ұмтылған шешендердің жан кешті тірліктері теоретик-риторлар мен риториканың баға жеткісіз бай тәжірибесін жинақтады. Олардың қатарына біздің эрамызға дейінгі 5-ғасырда өмір сүрген көне грециялық  философ-софист Протагор, Горгий, Исократ, Исай, Эсхин, Филократ, Сократ және кейінгі дәуірлердегі Аритотель, Демосфен, Платон іспетті риторлар мен ділмарларды жатқызуымызға болады.
     Сайып келгенде, «Риторика» - тыңдаушының ынта-зейінін аудара білу, иландырып сендіре білу өнері. Риторика ғылымының іргетасын грек софисі Протагор қалаған. «Софист» - дана, кемеңгер деген мағынада қолданылады. Протагордың ақылды, ойшыл болмысын ежелгі грек философы Демокрит(б.з.д. 460-370 жылдар) байқап, философия ғылымына бейімдеп ыңғайлаған. Протагор Демокритке жолыққанша отын тасушы болыпты. «Адам – барлық нәрсенің өлшемі» деген ғибратты сөздің авторы осы Протагор. Грекияда ұстаз-софистер еңбегі ерекше ескерілген. Құрмет, беделі де зор болған. Софистердің атақтысы Горгийге Олимпте сөйлеген сөзі үшін алтын статуя қойылған. Себебі, гректерді дұшпанға қарсы тұруға шақырған»(С.Н.). Ол сөзшеңдіктің, қызылсөзділіктің оқытушысы, ораторлықтың теоретигі атанған, тілділікті жоғары бағалаған. Ол жазған риторика оқулығы сақталмаған, бізге жетпеді. Софист-шешендерге көзқарас әрқилы: әуелі оларды қол-аяғын жерге тигізбей, көкке көтере мақтады, сосын іске алғысыз етіп даттады. Датталуларына кейінгі софистердің әу басқы Протагор, Горгий салған турашылдықтан ауытқып кетушіліктері көлеңке түсірген. «Софистік ағымның кемістігі - әсірелеп, әшекейлеп сөйлеуге әуестік, желбуаз шешендік... Риторика мен софистиканың екеуіне де әлеуметті уәжге тоқтату, ойлау жүйесінің мейлінше икем-бейімі мен оралымдылығы, ұғымдардың полисемиялық сипатын барынша сарқа пайдаланатын сөз саптау амалы тән.Софистердің риторика ғылымына сіңірген еңбегін айтар болсақ, олар риториканы – шешендік, эвристиканы – тартыс өнері, диалектиканы – дәлелдеу өнері дәрежесіне жеткізді. Софистер шешендік өнерді меңгеру үшін мынадай амал-тәсілдерге иек арту керектігін түсіндірді. Олар: 1) сөз аса ұзақ та, тым келте де болмауы керек; 2) шендестіру мен сөз соңдарының дыбыстас үйлесуі; 3) ойдың ықшамдығы; 4) сөйлеу ырғағы; 5)шешендік лексика». Ол кезде риторика «ғылымдардың патшасы» болып есептелген.     
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	   ІІІ апта:


	             Демосфен мен Сократ сөздерінің түзілісі,
                                     тәжірибелері.
     Антикалық Грецияда саяси жұмыстармен айналысуға ұмтылушылар жан-жаққа танылудың ең оңтайлы тәсілі,   халық алдына шығып, оларға өзінің ой-пікірін ұғындырып,  мемлекеттік іске ықпал етудің бірден-бір құралы шешен сөйлей білу деп санаған. Содан да болар, ежелгі Грецияда шешеннің үш түрлі  басты міндеті атап көрсетілген. Олар: 1) Түсіндіру(бір мәселені, істі); 2) Көңілді ояту, еліктіру(сол арқылы бір әрекетке, қозғалысқа бастау); 3) Тыңдаушыны ерекше жақсы көңіл-күйге бөлеу, рахаттандыру. Бұларға қоса, оратордың тыңдаушыларға айтқан сөздерінде ізгі қасиеттер туралы, мәселен, қайырымдылық пен әділдік, азаматтық парыз, отаншылдық туралы тың, батыл ойлардың да мол болуы аса маңызды қажеттіліктер қатарына жатқызылды. 
     Оратордың осындай қасиеттері жөнінде айтқанда, антикалық риторикада Демосфеннің есімі бірінші аталады. Ол біздің эрамызға дейінгі 384 – 322 жылдарда ғұмыр кешкен. Есімінің бірінші аталатын себебі, оны замандастары, әріптестері, бақталастары мен күншілдері өз уағының ең ағып тұрған сөзшеңі, қызыл сөздің майын тамызған майталманы ретінде мойындаған әрі халқы да жақсы көрген. Бірақ, біз Демосфенді бас-аяғы жоқ тақыр жерде пайда бола кетті дей алмаймыз. Көне Грецияда бұрындары да, кейіндері де Демосфеннен өзге де атақты сөз жүйріктері болған. Олар: Динарх, Гегесит, Гиперид, Протагор, Горгий, Исократ, Исей, Эсхин, Филократ, Антонид, Ликург, Лисий, тағы басқалары.
     Демосфен – еңбекші патриоттық интеллигенцияның өкілі, демократиялық құрылысты жақтаушы, құлдық қоғамның идеологы. Біздің заманымызға Демосфен айтты деген сөздердің 61-і, сөзді бастап айтудың(кіріспе) 56 үлгісі мен бірнеше хаттары  ғана жеткен. Сөздерінің ішіндегі ең белгілісі оның: 1.Македония патшасы Филипп Македонскийге айтқан ашулы сөзі - «филиппики», («Понятие «риторика» происходит от греческого rhetorike techne(ораторское искусство) и охватывает область знаний: теория речи – искусство речи – ораторское мастерство».» В этом значении под риторикой подразумевают – сознательно или бессознательно – технику речи, проявленную в различных формах говорящим индивидуумом».

     Искусство речи является древнейшим из отраслей знания.В античные времена искусство речи играло видную роль: Демосфен произносил гневные речи против Филиппа Македонского. (С тех времен до наших дней дошло выражение «филиппики»). Когда впоследствии Филипп прочитал эти речи, то под сильным впечатлением воскликнул: «Думаю, что если бы я услышал эту речь вместе со всеми, то голосовал бы против самого себя».

     Уже тогда практика демонстрировала широкий диапазон ораторских возможностей: от речи на благо ближним до самодовольно-артистической, неискренней болтовни софистов(Софист – тот, кто использует словесные ухищрения, чтобы ввести в заблуждение).Даже Цицерон при всем блеске его ораторского искусства вряд ли может служить образцом. Во все времена ораторы следовали за меняющимся общественным мнением. Убедить всех не в состоянии были лучшие ораторы. Приходит на ум одно: ни Демосфен, ни Цицерон не умерли естественной смертью.
     Кровавые времена греческой риторики длились примерно в течение жизни пяти поколений, но только в Афинах(5-4 в. до н. э. – период наивысшего расцвета культуры в Афинах – городе-государстве Древней Греции. В середине 4-го в. до н. э. царь Филипп Македонский завоевал Грецию, аокорив Афины, Спарту и др.) искусство речи приобрело историческое значение. Леммерман Х. Учебник риторики. М.: Культура испорт, 1997. 72-73-беттерде.);  2.»О преступном посольстве»(343 жыл б.э.д.); 3.»За Ксенофонта о венке»(380 жыл б.э.д.). Аталған сөздері жүз беттен астам. Бұл сөздер екі-үш сағат көлемінде емес, бірнеше сағаттарға созылған. Мұның өзі Демосфеннің тыңдаушыларды еліктіре ұстаудың шебері екенін көрсетеді.

     Замандастарының айтуына қарағанда, Демосфеннің алғашқы сөздерін ел тыңдамай қойған. Өзі де көрер көзге қушық кеуде, сақау тілді, әлсіз дауысты болыпты. Бірақ, өмір тәжірибесі жеткілікті, ақылы мол екен. Ділмарлыққа көп қиналып, еңбек азабын тартудай-ақ тартып жеткен. Одан бұрын он жыл бойы өзгелердің сөзін жазатын логограф жұмысын атқарған. Бойындағы елеулі кемшіліктерді оның қалай жеңгендігі туралы мынандай қызықты фактілер бар: аузына тас салып сөйлеу арқылы тіл мүкісін түзеген,  ойлы-қырлы жерлермен өлең айтып жүгіріп жүріп,  жарға соғып жатқан теңіз шуына қарап  айқайлап сөйлеп даусын күшейткен, иғының селтеңдеуін төбеге ілінген найзаның астында тұру арқылы қойдырған (Степанов А., Толмачев А. Спутник оратора. –М.: Издательство «Советская Россия», 1966. -352 с.: 40-бетте). Дегенмен де Демосфен: «Оратордың даңқын сөз де емес, дауыс, үн де емес, оның саяси бағыты шығарады»,-деген.

     Сократ(470/469 – 399 б.э.д. жылдар) – көне грециялық философ, шындықты іздеудегі диалектикалық әдістеменің негізін салушы. Софистік риторикаға қарсы талмай күресуші. Диалектикалық диалог әдістемесін жасаушы.
     «Сын, скульптора Софрониска и повивальной бабки Фенареты(по словам Платона в «Феэтете»), афинянин, из дема Алопеки. Дурид уверяет, что он также был рабом и работал по камню: одетые Хариты на Акрополе, по мнению некоторых, принадлежат ему.
     В самом деле, он был силен и в риторике (так пишет Идоменей), а Тридцать тиранов даже запретили ему обучать словесному искусству ( так пишет Ксенофонт). Фаворин в «Разнообразном повествовании» говорит, будто Сократ со своим учеником Эсхином первыми занялись преподаванием риторики;  о том же пишет Идоменей в книге «О сократиках».

     Он первым стал  рассуждать об образе жизни и первым из философов был казнен по суду… Все время он жил в Афинах и с увлечением спорил с кем попало не для того, чтобы переубедить их, а для того, чтобы доискаться до истины(Диоген Лаэртский. О жизни, учениях и изречениях знаменитых философов. –М.: Мысль, 1986. -571 с.: 98-107-беттерде).
     Сократ айтты деген сөздер: 1. - Әркім-ақ қанша қойы бар екенін айта алады, бірақ, әркім өзінің қанша досы бар екенін және олардың баға-құнын айта алмайды. 2. – Бір ғана жақсылық бар, ол – білім және бір ғана жамандық бар, ол – надандық. 3.  – Байлық пен атақтылық ешқандай қадір-қасиет әкелмейді, керісінше жамандық(дурное) әкеледі.
4.  Оған біреу: - Антисфен фракиянкадан туған дегенде , ол : - Ал сен, немене, осындай жақсы адам тек толық құқылы азаматтардан ғана туады деп пе едің? – депті. 5. - Үйленсем

бе екен, әлде үйленбесем бе екен, деп сұраған адамға, ол: - Не қылсаң да өзің біл, бәрібір өкінесің,-депті. 6.Ол айтыпты: - Мен өмір сүру үшін ішіп-жеймін, ал өзгелер ішіп-жеу үшін өмір сүреді. 7. Қартайған шағында лира музыкалық аспабында ойнауды үйреніпті. Сонда ол: - Бұған дейін білмегеніңді  білген жаман ба екен,-депті. Және ол бар-пәрменімен билегенді де қатты ұнатыпты: - Бұл денсаулыққа, дене беріктігіне жақсы,-деген екен. 8. Оған: - Афиняндықтар сені өлімге кесті,- дегенде, ол: - Ал, табиғат олардың өзін соттады(жазалады),-депті. 9. Әйелі: - Сен кінәсіз өліп барасың,-дегенде, ол: - Ал, сен менің кінәлі болып өлгенімді қалап па едің?-депті. Ол у ішіп өлген.       
	   1с.



	ІУ апта:

	Аристотельдің риторика жөніндегі еңбектері.
     Аристотель біздің эрамызға дейінгі 384 – 322 жылдар аралығында өмір сүрген. Біздің дәуіріміздің үшінші ғасырында жасаған грек философы Диоген Лаэртскийдің жазуы бойынша, «Аристотель, сын Никомаха и Фестиды, из Стагира. Никомах этот был потомок Никомаха, сына Махаона и внука Асклепия (так пишет Гермипп в книге «Об Аристотеле»; жил он при Аминте, македонском царе как врач и друг(Т.е. был он из рода потомственных врачей, возводимого к богу врачевания Асклепию. Македонский царь Аминта ІІІ, отец Филиппа Македонского, правил в 390 – 369 гг. до н. э.). Аристотель, самый преданный из учеников Платона, был шепеляв в разговореікакговорит Тимофей Афинский в «Жизнеописаниях»), ноги имел худые, а глаза маленькие, но был приметен одеждою, перстнями и прической. У него был сын от наложницы Герпиллиды, тоже Никомах(об этом пишет Тимей).

     От Платона он отошел еще при жизни; Платон, говорят, на это сказал: «Аристотель меня брыкает, как сосунок-жеребенок свою мать»... Учеников своих он упражнял в рассуждениях на заданные положения, упражнял и в красноречии»(Диоген Лаэртский. О жизни, учениях и изречениях знаменитых философов. –Москва: Мысль, 1986. -571 с.) 

     Аталған еңбектің 188-бетінде осылай делінген. Аристотельдің ел ішіне тарап кеткен тапқырлық сөздері де өте көп болса керек. Солардың кейбіреуі мынандай болып келеді: («Известны весьма удачные его изречения. Так, на вопрос, какой прок людям лгать, он ответил: «Тот, что им не поверят, даже когда они скажут правду») Өтірікші адамның келешегі қандай болады дегенге, ол айтыпты: - Олар шын айтса да оған ешкім  сенбетін болады,- депті. («Его попрекали, что он подавал милостыню человеку дурного нрава; он ответил: «Я подаю не нраву, а человеку») Оны мінез-құлқы жаман адамға қайыр-садақа бердің деп жазғырғанда, Аристотель айтыпты: - Мен қайырды жаман мінезге емес, адамға бердім ғой,-депті. («На вопрос, что такое надежда, он ответил: «Сон наяву») Үміт деген не дегендерге: -Өңіңдегі түс,-депті. («Когда ему сказали, что кто-то бранит его заочно, он сказал: «Заочно пусть он хоть бьет меня!») Сені сыртыңнан біреу жамандап жүр дегенде, ол: -Сыртымнан мені, тіпті, ол сабай берсін!-депті. Аристотель сұлулық туралы: «Бұл -   құдайдың сыйлығы» десе, Сократ: «Ұзаққа бармайтын патшалық», Платон: «Табиғи басымдық», Феофраст: «Үнсіз алдамшы» дескен екен. («На вопрос, какая разница между человеком образованным и необразованным, он ответил: «Как между живым и мертвым») Білімді адам мен білімсіз адамның айырмашылығы туралы сұрағанда: -Тірі мен өлінің арасындай,-депті. («Один человек хвалился, что он родом из большого города. «Не это важно, -сказал Аристотель, -важно, достоин ли ты большого города») Біреу өзінің үлкен қаладан екендігін айтып мақтаныпты. Сонда Аристотель: -Сенің үлкен қаладан екендігің маңызды емес,           сен өзің сол үлкен қалаға лайықтысың ба? сол маңызды,-депті(Сонда, 193-194-беттер).

     Міне, осындай бір-екі ауыз тапқыр сөздеріне қоса, ол  барлық ғылым салары бойынша  да том-том кітаптар  жазған. Аристотель – Стагира деген өлкеден шыққан Никомаха мен Фестиданың баласы, антикалық дәуір риторикасының ең атақты теоретигі, оқымыстысы, көне грециялық философ атанған. Ол логика мен диалектиканың бөлінбес, құрамдас бір бөлігі ретінде риториканының ғылыми негізін қалады. Сөзшеңдік, қызыл сөзділік(красноречия) жайлы ойлары оның «Аналитика», «Категориялар», «Поэтика» дейтін еңбектерінде біршама баяндалса, ал «Риторика» атты еңбегінде ділмарлық туралы арнайы тоқталған.  

      Аристотельге дейін риторикалық өнердің барлық теоретиктері тек сөзшеңдіктің әдістерін ғана баяндап келсе, Аристотель шешендік өнерге бірінші рет ғылыми түсінік берді. Ораторлықты адам қызметінің ең бір ерекше түрі деп атады. Демосфеннің сөздері көне грециялық риториканың тәжірибесі жайлы толық хабар берсе, Аритотельдің  «Риторика»(330 жылдың шамасында жазылған б.э.д.) атты еңбегінде алғаш рет шешендік тану(оратороведение) ғылымының негізі салынды.
     «Риторика» үш кітаптан тұрады. Онда риторикалық өнердің үш түрлі мәселесі қарастырылған: 1) тіл мәселесі,

2) стиль мәселесі, 3) сөздің(сөйлеудің) мәселесі. Ең алдымен, тілдің орнын жоғары қоя отырып, Аристотель сөз түсініксіз болса, онда ол мақсатына жетпейді деген. Жауыр болған сөзден қашу керек. Көп қайталанған сөз болмауы керек. Түсініктілік пен ұғымдылықты Аристотель шешендіктің бірінші шарты деп тапқан. Стиль жөнінде ол алдымен жөн-жосықты жүйелі, ойлап алуды ұсынады. Стильдің түпкі негізі дұрыс ойлап, дұрыс баяндауда жатыр деп көрсеткен. Және де ауызша сөздің құрылысы жатық, жағымды естілуіне мән берген. Сөйлемдегі сөз өз орнында тұруын талап еткен.
        Аристотель: «Адам сөйлеген уақытта міндетті түрде үш компонент қатысады деп жазады. Ол әсіресе, баяндаушының бет-жүзінің, сөйлеуінің, сөзді тыңдап отырған адам дидарының бір-бірімен үндестігі мен үйлесімділігінің табиғилығын, шынайылығын ерекше атаған. Тыңдаушының өң-әлпетіне көз жүгірткен шешен өз сөзінің қаншалықты әсер еткенін(не керісінше) айқын байқайды»(С.Н.). Аристотельдің терең сенімі бойынша, риторика, бұл - өнер, нағыз көркем шығармашылық іс, диалектикалық логикамен ұштасып, астасып жатыр. Демек, риториканы тек шешендік, қызылсөзділік заңдарымен шектеп қоюға болмайды. Аристотельдің «Риторика» еңбегін грек тілінен орыс тіліне алғаш рет 1894 жылы(Спб) Надежда Платонава деген әйел аударған. Деректерге қарағанда, барлығы сегіз Аристотель өмірден өтсе керек. Біздің баяндап отырғанымыз – бірінші Аристотель Стагирский. Белгілі жиһангез-жаулаушы Александр Македонскийдің ұстазы. Өзіміз оқып, танысып жатқан «Поэтика», «Риторика» атты кітаптардың авторы.   
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	Модуль 2.
	

	Ү апта:


	                             Ежелгі Римдегі риторика.
     Риторикалық өнердің ертеде өркендеген өңірлерінің бірі – көне Рим мемлекеті. Мемлекет ретінде нығайып, гүлденген шағында төңірегін қатты тітіретті, әскери әлеуеті күшейген үстіне күшейіп, даңқы алысқа кетті. Сәулетті, сәнді құрылыстар салынып, цивлизациялы орталыққа айналды. Олай болатыны Рим сенаты мен оның құзырындағы Гай Юлий Цезарь(102 кейде 100-44 б.э.д. жылдар), Марк Антоний(143-87 б.э.д. жылдар)   сияқты жаулаушы қолбасылар өздері басып алған аймақтардан, шеттен неше түрлі ісмәр - шеберлерді империяға күштеп әкелген. Көркейген елге кейінірек қолөнершілердің өздері-ақ қызығып ағыла бастаған. 
     Бұл – бір кездері, біздің эрамызға дейінгі ІУ-У ғасырларда барынша өркендеген Ежелгі Грецияның, енді, б.э.д. ІІ - І ғасырларда басынан бағы тайып, құлдырап, сөне бастаған кезі еді. Тура осы тұста б.э.д. І ғасырда антикалық Рим державасы бой көтеріп келе жатты. Ал, енді, осы  ат-атауының өзі  аңызға айналған елдің пайда болуы, дамуы жайлы неше түрлі шын-өтірігі аралас ертегі-әңгімелер  кең жайылып кеткен. Рим империясының құлауы, күйреуі турасында мыңнан астам кітаптар жазылса, оның дүниеге қалай келгендігі жөніндегі мәліметтер бүгінге дейін аса көп емес. Деректерге көз салсақ, айдалада елеусіз қалған Тибр өзенінің жағасындағы шағын  ғана шарулар қауымдастығанан, қарабайыр патриархальды мешеу тұрмыстан, анадай ақша-тауар айналысы жетілген Жерорта теңізі жағалауының ең алып мемлекетіне (қазіргіше әлемдік) айналған екен.  
     Римнің қаз тұрып, ұйысып, бойын тіктей бастаған шағы - алауан түрлі қилы-қилы қияли оқиғаларға толы. Соның бірі – жалпы көпке белгілі канондық аңыз: римдіктердің өздерінің мақтан-дақпыртына салсақ, дүние жүзінде пайда болуы жағынан нақ Рим халқындай халық жоқ. Өйткені, қаланың салыну тарихы былай тұрсын, соны салған адамның жатырда пайда болуының өзі бір хикая. Троя соғысындағы жеңілістен қашып шыққан Энея деген біреу Италияға жетіп жығылады да сол жердің патшасы Латина дегеннің қызына үйленеді. Содан Энеядан тараған тұқымдардың бірі Альба-Лонге қаласына патша болады, бірақ атаққұмар бауыры оны тақтан тайдырады. Тақтан тайған патшаның қызы Рей Сильвионы весталка жасайды – Веста құдайының  өкілі(жрица) етеді. Ал, весталкалар үйленбеске ант(обет) ұстайды екен. Бірақ, соған қарамастан, Рей Сильвия тура Марс құдайының өзінен егіз бала туады. Қаһарланған патша(Рей Сильвияның әкесінің бауыры) егіздерді суға батырып өлтіруге бұйырады. Бұйрықты орындайтын құл өзенге келіп, оларды астауға салып ағызып қоя береді. Толқын астауды жағаға шығарып тастаған жерінен балаларды қасқыр емізіп асырайды. Сосын, оларды бір бақташы тауып алып үйіне әкеледі, егіздерді Ромул және Рем деп атап, әйелі екеуі бағып-қағады. Екеуі ер жетіп, құпия ашылады. Содан, олар Альба-Лонге қаласының заңсыз келген патшасын құлатып, аталарын таққа отырғызады. Аталарының рұқсатымен жаңа қала сала бастайды. Қаланы тұрғызу барысында ағайынды екеуі қатты ұрсысып қалып, Ромул інісі Ремді өлтіреді. Сөйтіп, жаңа қалаға Ромул  өзінің есімін береді де қала Рим (Roma -      Romulus сөзінен шыққан)  атанып кетеді.      
      Міне, осыдан бері қарайғы өткен он екі  ғасырлық ғұмырында Рим империясы талай-талай оқиғалардың куәсі болды. Таңғаларлық даңқы да  шықты, таңы айырылып талқаны да шықты. Даңқын шығарғандар арасында, әсіресе, риторикалық өнердің өрен жүйріктері, саяси қайраткерлер де аз емес еді. Олар:  Үлкен Марк Катон (Старший), Марк Туллий Цицерон, Марк Антоний, Марк Фабий Квинтилиан, т.б.

	   1с.           

	   ҮІ апта: 

	      Цицеронның риторикалық еңбектері мен сөздері.
     Көпке қаратылып айтылған кез келген сөзді – риторикалық сөз дейміз. Лекция(дәріс), баяндама, жарыс сөз, дөңгелек үстөл сөзі, сұрақ-жауап, сұхбат-пікір сөздері, радиодан, телевизиядан шығып сөйлеу, тағы басқалар шешендік сөз түрлері болып табылады. Сондықтан, көпшіліктің алдына шығып сөйлеген адамды(дәрісші, баяндамашы, үгітші, насихатшы) шешен-оратор дейміз. Сонымен қатар, «оратор» атауымен сөйлеушінің өзіне тән жеке басының сапасын(сөзшеңдігі, ділмарлығы, тілге жүйріктігі) ғана емес, оның белгілі бір дәрежедегі әлеуметтік қызметін(рөлін) де атаймыз. Содан да кейде жақсы оратор екен, жаман оратор екен деп те жатамыз.
     Қазіргі кезде бұқаралық ақпарат құралдарының(радио, телевизия, пресса-баспасөз, аудио-видио, кино, интернет) өлшеусіз өскендігіне қарамастан, риторикалық «тірі», ауызба-ауыз, көзбе-көз, бетпе-бет сөздің қолданылу аясы бұрынғы шексіз, пәрменді күйінде қалып отыр. Шешендік шеберлікке жету үшін тек қана білім жинау аздық етеді, білімге қоса іс-тәжірибе қажет. Шешен болу үшін туа біткен талант керек деген пікір бір жақты, жаңсақ. Шешендік жалпы халыққа дари бермейді, жеке таланттың ісі деушілік те дұрыс емес. Әрбір еңбектенген, ізденген адамнан жақсы оратор шығады. Бұған көп мысал келтіруге болады. Тіпті, шешендік өнерді өнер деп шартты түрде атаймыз, ол белгілі дәрежеде – қызмет, жұмыс, іс-әрекет.

     Мәселен, бұдан 2000 жыл бұрын Цицерон мынандай қорытындыға келген: «Ақын болып тууға болады, ал шешен(оратор) болып қалыптасады». Әрине, бұл ретте жеке бастың бейімділігі сияқты қасиеттерді жоққа шығаруға болмас. Бірақ, қандай да бір қабілет-бейімі жоғары адам болғанымен, еңбектенбесе, одан ештеме шықпайды. Барлық ұлы ораторлар керемет еңбекқор жандар болған. Сол тынбай ізденген еңбектерінің нәтижесінде ойын, пікірін халыққа тиімді жолмен айқын, дәл жеткізген, құрмет-қошемет көрген. 
     Ежелгі Грекия риториктері шешендік өнер негізіне мынандай бес түрлі бұлжымайтын актілерді жатқызған:

1) қажет материалдарды, факті, дәлелдемелерді      жеткілікті деңгейде, молынан жинастырып іріктеу;

2)  тыңдаушыларға арналған сөздің жоспарын жасап, материалдарды рет-ретімен, жөн-жосығымен, бірі бірінің жалғасындай, туындатып орналастыру;
3) материалдарды әдеби тұрғыдан өңдеп, құлаққа жағымды естілетіндей ету;

4)   жазылған сөзді жаттап алу және ауызша дәлме-дәл, жұртты еліктіре, желіктіре, қызғылықты баяндауға күш салу;

5)   сөзді ауызша көркем де тартымды орындап шығуға жаттығу және дауыс ырғағын, мимика, жест дегендерді тиімді қолдана білу.

     Осы актілерді «Риторика» атты еңбегінде Аристотель де құптаған. Ал, бұл бес мәселе ертедегі Рим риторикасының ойдағыдай орнығып, дамуына зор ықпал жасаған. Атақты Марк Туллий Цицерон(106-43 до н. э.) өзінің ораторлық ісінде барынша қызу қолданып баққан.
     Марк Туллий Цицерон  біздің эрамызға дейінгі 106 жылы 3 қаңтарда  Арпина қаласының маңында дүниеге келген. Деректер бойынша, бұлардың «Цицерон» атанып кету себебі - ілгеріде Туллилер әулетінің бірінің мұрны жалпақ келіп, онысының имек ұшында Cicero – горох – ас бұршақ дәніне ұқсас түйір-түйме болыпты. Ал, екінші бір қауесетте ұлы оратордың арғы аталарының бірі керемет горох-ас бұршақ өсіргіш бақшашы-бағыбан атанса керек. Сол-сол-ақ екен, Сicero(горох-ас бұршақ) кәсібі оларға фамилия болып кетіпті. Мұны кезінде атақты оратор Цицерон әжептәуір мәртебе көріп, мүлде одан ажырамай қойыпты. 

     Цицеронның әкесі салт аттылар(әскерилер) қауымына жатқан. Бірақ, денсаулығы нашар болғандықтан, ауылдық-қалалық тыныш өмірді қалаған. Саяси мансаптан аулақ жүріп, тек әдебиетпен айналысыпты. Балаларының тәрбиесіне айрықша көңіл бөлгендіктен, жеті жасар Марк пен үш жасар Квинтті ертіп Римге келген. Оның Рим қаласының батыс бөлігіндегі Карина(Carinae) кварталында жеке меншік үйі болыпты. Сөйтіп, болашақ оратор Марк жас кезінен жақсы білім алған(Утченко С.Л. Цицерон и его время. –М.: Мысль, 1986. -352 с.: 104-105-беттерде).
     Цицеронның  шешендік өнер жайлы еңбектері: «Брут», «О знаменитых ораторах», «Об ораторе», «Оратор». Римдік саяси қайраткер, шешен әрі жазушының соңында 58 сот және саяси сөздері, 19 риторика, саясат, философия жөніндегі трактаттары мен 800(кейде 900)-ден астам хаттары қалған.
     Цицерон оратордың алдына үш түрлі шарт қояды: 1) өз сөзінің дұрыстығына көз жеткізуі, 2) тыңдаушыға эстетикалық әсер беруі, 3) Тыңдаушылардың еркі мен мінез-құлқына ықпал етіп,  бір іске, қозғалысқа бастатуы.       
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	 ҮІІ апта:


	                      Ресейлік риторика және өкілдері.
     Ресейлік риториканың  екі жүз-үш жүз жылдай тарихы бар. Әжептәуір даму жолы, біршама жинақтаған тәжірибелері де жоқ емес. Риторика жөніндегі алғашқы    орыс шығармашылығына ертеректегі «Сказание о семи свободных мудростях» деген баяндаулар жатады. Бұл жазбалар әр қилы ғылым (мудрость-данышпандық) салаларынан азын-шоғын мәліметтер беретін жеті бөліктен тұрады: грамматика, риторика, диалектика, мусика, арифметика, геометрия, астрономия. Бұлардың әрқайсысының сыпат-ерекшелігі, керектігі, пайдалы жақтары, өзге білім түрлерімен байланысы әңгімеленеді. 
     Зерттеушілердің пайымдауынша, «Сказание» ХУІІ ғасырдың екінші онжылдығында орыс топырағында жасалынған. Аталған шығарма орыс қызыл сөзділігі турасындағы оқулықтарға негіз етіліп алынған.  Ең тұңғыш орыс «Риторикасы»  тізімі(жазбалары) 1620 жылға жатады. Кітап жан-жаққа кең таралып, Москва, Новгород, Ярославл қалалары білген және көптеген монастырларда оқытылған. Көптеген онжылдықтар бойында Ресейдегі бірден бір оқу құралы болған. Ол жұмыстың 36 тізімі белгілі. «Риторика» екі кітаптан тұрған: «Об изобретении дел» және «Об украшении слова». 
     «Риториканың» бірінші кітабында жалпы риторикалық оқу, ритор мен риторикаға анықтама, ритордың міндеттері («обязанности» ритора), сөздегі тапқырлық («изобретение» речи) жан-жақты қарастырылады, сөздің төрт тегіне(оқу, кеңесу, мақтау және сот сөздері) лайықты дәлелдемелер келтіру, ынтызарлықты қоздырудың әдістері ұсынылады. 
     «Риториканың» екінші кітабында оқудың даму жолдары (учение о тропах), сөз фигуралары қарастырылады, үлгілі риторларға еліктеудің пайдасы, олардың сөз стилін тиімді қолдана білудің қажеттігі айтылады. 
     Мұнан өзге Москва мен Санкт-Петербургтің кітап қоймаларынан ескі ғұрыптың (старообрядческой) «Риторики в 5-ти беседах» деген 13 тізімі, М.Усачев «Риторикасының» 15 тізімі, Софрония Лихуданың 1698 жылғы «Риторикасының» 30 тізімі, Козьма Афоноиверскийдің 1710 жылғы «Риторикасының 19 тізімі, т.б. табылған.  Осы аталған шығармалардың көшілігіне В.П.Вомперский. «Риторики в России ХУІІ-ХУІІІ вв.». –М.: 1988. және Л.К.Граудиной и Г.И.Миськевич. «Теория и практика русского красноречия». –М.: 1989. деп аталатын кітаптарында толық сипаттамалар берілген.
     Орыс әдеби тілінде «оратор» сөзі ХУІІІ ғасырдың аяғында анда-санда қолданыла бастаған. Тіпті, ХІХ ғасырдың екінші жартысының өзінде ол тырнақшаға алынып, аз қолданылған, онда да экзотикалық әсер үшін. Латын тілінен енген «оro»-дан «оратор» - «здесь говорю» ескі славяндық «вития» сөзін ығыстырып шығарған. Орыс түсіндірме сөздігінде (Словарь Академии Российской, 1822) «оратор» сөзі былай түсіндірілген: «оратор – вития». Ал, В.И.Даль «Толковый словорь живого великорусского языка, 1863-1866., сөздігінде мынандай анықтама берген: «Оратор – вития, речистый человек, краснослов, мастер говорить в людях, проповедник». 
     «В Словаре современного литературного языка (в 17 томах) слово «оратор» определяется так:
     1). Лицо, профессионально занимающееся искусством красноречия.

     2). Лицо, произносящее речь.

     3).  Глашатай чего-либо.

     4). Человек, обладающий даром речи.

     Мы видим, что значения слова «оратор» связаны в основном с эмоциональным влиянием выступающего на слушателей, с высоким мастерством его речи (А.Степанов,. А.Толмачев. Спутник оратора. –Москва: Издательство «Советская Россия», 1966. –с.: 7-бетте).

     Орыс шешендік өнерінің теориясы мен әдістемесінің негізін ХУІІ ғасырдың орта шенінде Михаил Васильевич Ломоносов(1711-1765)  қалаған. Ол «Краткое руководство к риторике, на пользу любителей сладкоречия сочиненное»(1744), «Краткого руководства к красноречию»(1747) деген кітаптар жазған. Мұнан өзге орыстың мынандай  риторик, ритор, әдебиетші, жазушылары болған: М.М.Сперанский. «Правила высшего красноречия»(1844), И.С.Рижский. «Опыт риторики, сочиненный и ныне вновь исправленный и пополненный Иваном Рижским»(-М.: 1809), А.Ф.Мерзляков. «Краткая риторика»(1821), Н.В.Гоголь. «О преподавании всеобщей истории»(1832), Н.Кошанский. «Общая риторика»(1844), В.Г. Белинский. Из статей, заметок, рецензий разных лет, А.Ф.Кони. Советы лекторам, А.С.Пушкин. Две заметки, Н.В.Гоголь. Об академическом красноречии, А.И.Герцен. Заметки, отрывки из произведений, Л.Н.Толстой. Заметки, размышления, М.Е. Салтыков-Щедрин. Сатирические заметки, А.П.Чехов. Хорошая новость, М.Горький. Из статьи «О языке». (Об ораторском искусстве. –Москва: Политиздат, 1973. -367 с.).
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	ҮІІІ апта:


	                Риторикалық-ораторлық сөз табиғаты. 
     Кім де болса сөзге дайындалмас бұрын, оның тақырыбын анықтап алады, соған сәйкес сөздің түр-түсін табуға күш салады. Ал, бұл дегеніңіз оңай шаруа емес. Осы жерде бір көңіл бөлетін нәрсе, көбінесе, шешен тақырыпты өзі таңдап ала бермейді, қоғамдық тіршілік ағымына орай, тұтқиылдан, тіпті, күтпеген тұстан ұсынылады. Бір-екі күннің ішінде шұғыл қамданып, бұқараға қаратылып айтылатын сөз бар да,  асықпай-аптықпай дайындалып барып баяндалатын да сөз бар. Соңғысы метептерде, жоғары оқу орындарында қолданылады. Бірақ, қайсысында болса да өз бойыңнан зор жауапкершілік, ағыл-тегіл дайындық, жинақылық, сергектік тауып, табанды жігер-қайрат жұмсауға тура келеді. 
     Ауызша сөздің тақырыбы кең, далиған, ауқымды болмауы керек. Бір-екі нақты мәселе қозғалса жетіп жатыр. Күні бұрын аудитория  табиғатына есептелмеген кең, ауқымды тақырып уақытқа сыймау қаупіне байланысты, шешенді адстыруы мүмкін. Мұның өзі баяндама үстінде жеке фактілерді санамалап өте шығуға апарып соқтырады. Уақыт неғұрлым аз берілсе, айтылатын проблемалар да аз болуы керек. Қазіргі информациялық хабарлар тасқыны молайған заманда сөздің тақырыбын ықшамдап, тиянақты дәл етеп алудың, ойластырудың мәні үлкен. Шамасы, бұл әдіс жоғары оқу орындарында оқылатын лекциялар үшін жарамас, өйткені онда белгілі бір ғылыми жүйе, бағдарламалық(сағат саны,  ұзақтығы, өтілетін уақыты, курсы, т.б.) қисын болады да күннен-күнге жалғастырылып оқыла береді. Ал, бұқара алдында оқылатын лекцияның тақырыбы нақты, көңіл аударарлықтай, елең еткізерліктей боғаны жөн. Сондықтан, сөзі тартымды болуы үшін көп ізденіп толғанады. Ойша ертең не айтатынын, қалай жүріп-тұратынын елестете бастайды. Сасқалақтауы да ықтимал, бұған бой алдырмаған жөн. Осы жерден «сөз азабы» басталады. «Білуін білемін-ау, соны қалай айтар екенмін» деп жатады. Мұндай күйден құтылудың бір ғана жолы бар.  Ол – күні бұрын сөздің жасалынған жоспары. Іште пісіп жетілген ой(іштегі сөз) белгілі бір ретке, тәртіпке түсірілсін, басы-аяғы болсын. Көпшілікке ұсынылып жатқан идея, ой-пікір ұстанымдар бірінен бірі туындап жатсын.  
     Сөз тақырыбын анықтап алғаннан  кейін, енді, сол сөйленетін сөздің түр-түсін табу керек. Тақырыпқа сай сөздің мазмұны және мазмұнына сай пішіні де болуы керек қой! Келесі дәрістерде сол мәселелерді таратып, тарқатып баяндаймыз.  
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	Модуль 3.
	

	   ІХ апта:


	 Риторикалық-ораторлық сөздердің тектері мен түрлері.
     Көпшілікке арналып айтылатын сөздерді бітім-табиғатына, сипатына қарай топтастыру(классификация) соноу ерте замандарда-ақ басталған. Мәселен, ежелгі Грек риторикасында шешендік сөздер мынандай түрлерге бөлінген: 
     1.Саяси сөз. 

     2.Сот сөзі. 

     3.Салтанатты сөз. 

     4.Қабір басындағы  қаралы сөз (атақты адамдарға арналғандықтан, бұл сөзді көрнекті ораторлар айтқан).  

      Грекияда саяси және сот сөздері  көп тараған. Шешендер осы салада көп көрінген. Сөздерді бұлайша бөлу тәжірибеден, сырт көріністен келіп шыққан. Логикалық негізге сүйенбей, эмоциялық тұрғыда бөле салған. Тіпті, бірнеше ғылымдардың негізін қалады деген Аристотельдің өзі шешендік сөздердің(«Риторикада») түріне(формасына, топтастырылуына) терең мән бермепті. Ол сөздерді түріне қарай емес, стиліне қарай ажыратқан.(әуелі жазылыып, соңынан жатталынған сөздер):

1. Құрғақ, әсерсіз сөз.

2. Жазылып алынбаған, еркін орындалатын творчестволық, актерлік сөз. Бұл екіге бөлінген – а) бірі мінезді білдіреді, ә) екіншісі әсер береді.

     Аристотель күні бұрын жазылған сөзді оқу үстінде сахналық әдістерді қолдануға болмайды деп санаған(жест, мимика, дауыыс ырғағы). Әрине, жест, мимика, ырғақ жазып алып оқитын сөзге қарағанда, ауызша айтылатын сөздерге тән екені рас.

     Антикалық шешендік сөздерді топтастыруда Марк Туллий Цицеронның да пікірі болған. Ол – «Шешен туралы»(«Об ораторе») атты еңбегінде ділмарлықтың үш тегі(тобы, группасы)  бар деп қараған(шешендердің сипат, мәнеріне қарай):

1. Ой-пікірі мол, салтанатты, кесімді, қатаң сөйлейтін, сарқылмас қуатты, селт еткізерлік, жүрек қозғарлық мәнері бар шешен.

2. Ұстамды, сезімтал, бәрін ұқтыра алатын, түсіндіре алатын, бірақ, асқындыра дәріптеп кетпейтін, барынша жинақы, әрлі сөйлейтін шешен.

3. Орташа екпінді шешен. Бұл алдыңғы аталған екі топтың аралығынан келіп шығады. Біріншідегідей қиқулап, қызынып, лаулап  кетпейді, екіншідегідей незік, сезімталдыққа бара бермейді. Алдыңғы екеуіне де ұқсамайды. 

     Дегенмен, Цицеронның бұл классификациясында идеалистік ой шарпулары(сипаттар) бар. Дүниеге тақуалық   көзқараста болғандықтан, ол тек шешенге ғана назар аударып, ораторлық  өнердің пәнінің(предметі, мақсаты) қандай болатыны адамына тәуелді деп тапқан. Цицеронның ойынша, көпшілік алдындағы сөздің сипаты мен ерекшелігін (тектік, родовую) оның предметі(мақсат, мәні) мен тақырыбы емес, сөздің мәнері(стилі), сөйлеуші шешуші рөл атқарады. Бұл жерде Цицерон ділмарлықтың көрікті, көріксіз болмағы, жұртты баураушылық қасиеті шешеннің жеке басының сапасына қатысты деп отыр. Бірақ, тақырып, аудиторияның құрамы, түрлі объективті факторларды(нәрселер, жайлар) сызып та тастамайды. Содан келіп шешен сөзінің әр түрлі сипатта(қызу, жай, екпінді,т.б.) болуын оның объективті жайларға да байланыстылығын жоққа шығармайды. 

     Осы тұста бір атап айтатын жай, тек қана Цицерон емес, бүкіл антикалық теоретиктер көне Грециядағы академиялық шешендіктің озық үлгісі «д и а л о г»(Сократ, Платон) түріне тоқталмаған (Ал, қазақ шешендік сөздерінде бұл құбылыс  бар! Қазақ шешендері диалогтың ең озыық түрлерін көрсеткен әрі жасаған). Осындай кемшіліктеріне қарамастан, көне дәуірде ділмарлықты классификация жасауға талаптану – риторикалық өнердің теориясына қосыылған елеулі үлес еді дейміз.
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	     Риторикалық сөздердің құрылысы мен жоспары.

     Кез келген көпшілікке арналатын сөздердің белгілі бір жоспар-жобасы болуы керек. Сөздің логикалық құрылысы мен жаспары болмайынша, шешеннің айтатын ойы да жүйелі болмайды. Шешендік сөздің құрылысы мен жоспары жөнінде көне дәуір теоретик риторлары да ой-толғаныстарын білдіріп отырған. Мысалы, Платон қандай сөз болмасын, оның күні бұрын жасалынған, құрастырылған үлгісі болуын ескертеді. Сөздің тұтастай денесі(басы, аяғы, қолы, көз-құлағы), түр-тұлғасы көрініп тұруын талап еткен. 

     Бұрынғы-соңды орныққан пікірлер бойынша, бүгіндері сөздің(зерттеу жұмыстары да) жоспары бөлімдерге, бөлімдер тарауларға, тараулар өз ішіне қарай тармақ-тармақшаларға(пункттерге) тарқатылады. Сөзді берілетін ұғымның ауқым, көлеміне орай бөлу шарт. Мұндайда мынандай жайларды есте ұстаған абзал:

     1.Жоспардың айтылатын ойды тұтас қамтитындай болғаны жөн.

     2.Жоспар жасауда белгілі бір сипат негізге алынуы керек(тарихи, әдеби, саяси, ғылыми-көпшілік, т.б.).

     3.Жоспардың бөлімдері бірін бірі жалғастырып, толықтырып, үйлесіп-үндесіп тұруы қажет. Бір бөлімде айтылған пікір-ой басқа бөлімдерде қайталанбауын ескеру міндет.
     Түптеп келгенде, шешендік сөздің әрқашан есте болатын қатаң, логикалық құрылысын бұлжытпай сақтау керек. Олар: І. Бастау(вступление).

         ІІ. Негізгі бөлім.

        ІІІ. Қорытынды.

     І. Бастау. Шешендік сөздің ең жауапты буыны – бастау. Сондықтан да жазбаша немесе ауызша сөзде бастау оқушыны яки тыңдаушыны тақырыпқа алып кіреді, мәселенің қойылысымен таныстырады. Ал, шешендік сөзде бастап айтудың рөлі, атқаратын міндеті өте үлкен. Бұл жерде ол психологиялық жүк көтереді. Кез келген шешеннің сөзінің жақсы немесе жаман шығуы бастап айтуға тікелей байланысты.
     Ә дегеннен сөздің басында оратор тыңдаушылардың ықыласын аударып, олардың сеніміне ие болуға күш салады(әсіресе, үгіт-насихат сөздерінде), сөздің жоспарымен таныстырады(лекцияда). Тыңдаушының назарын аудару лектордың тәжірибесіне тура байланысты. Аудиторияға әсер етудің тиімді жолын таба білу аса қажет. Бұл, әсіресе, жоғары оқу орындарында оқылатын дәрістер(лекция) үшін ауадай қажет жай. Бакалаврлар бір сарынды  көп сөзден әбден қажып, шаршап отырады, оларды әп дегеннен еліктіріп әкету – лектор үшін басты шарттардың бірінен саналады. Мұндайда қолданылатын маңызды амалдардың бірі – қ а й ы р ы л у. 
     Біздің дәстүрлі, қалыптасқан сөзіміз - «Жолдастар!». Салтанатты, көтеріңкі айтылады. Бұл қатып қалған, қасаң сөз кеңестік кезеңде тұрақты қолданылды. Жоқ-жітіктің, люмпендердің(бомж) көсемі есебінде мінбеге көтерілетін В.И.Ленин мен оның ізбасарлары үнемі осы сөзді пайдаланатын. Кейде, «Жолдастар! Мырзалар!» деп те жіберетін. Онысы большевиктік партияның одақтас, жақтастары мен жауларының ара жігін ажыратқансығаны еді. Осылайша таптық рең берген. Әдет боп қалғандықтан, біз қазір де осыдан танбай келеміз. Бұлай қайырылудың түрі жағдайға, сөздің мақсатына да байланысты болып келеді. Мысалы: «Құрметті жолдастар!»,«Жолдас депутаттар!», «Құрметті ғылыми кеңестің мүшелері!», «Құрметті достар!», «Қымбатты жолдастар, ауылдастар». 1941 жылы 3 шілде(июль) айында, жаны қысылған шақта, И.В.Сталин радио арқылы сөйлеген сөзін былай бастаған: «Жолдастар! Азаматтар! Ағалар мен әпкелер! Армия мен флотымыздың жауынгерлері!..». Бұл қайырылудан қауіп-қатер лебі еседі. Қатты алаңдаушылық сазы байқалады. Сонымен, сөзді қалай бастаған дұрыс? Аудиторияның назарын өзімізге қайткенде аудара аламыз! Соноу көне эллада, римдік дәуірлерде атақты ораторлар бұл мәселеге зор мән берген. Неғұрлым тосын, қызық етіп бастаудың маңыздылығын атап көрсеткен. Мәселен, Демосфеннің соңында пайдаланылмаған күйінше бастап айтудың 50 түрі қалған. Көне дәуірдің шешендері бастаудың 3 түрі болатынын айтқан:    1.  Жасандылық(искусственное).

                 2.  Табиғилық(естественное).

                 3.  Кенеттен бастап кету(внезапное).

     Бірінші жағдайда, оратор негізгі тақырыпқа көшу үшін тыңдаушыларды бірте-бірте дайындайды. Екінші жағдайда, оратор бірден істің мәніне көшеді. Үшінші жағдайда, бір оқиғаға, ерекше мәселеге байланысты оратор өзінің ішкі сезім-күйін білдіре, сөзді толқып, кенеттен бастайды.
     Сайып келгенде, сөзді бастаудың өзі нағыз творчестволық процесс. Ауызша ғана емес, жазу жұмыстарының өзінде бірінші сөйлем, немесе бірінші абзац көп нәрсені шешеді. Бастау, сөйленетін сөздің өзге бөліктерімен – негізгі және қорытынды - тығыз байланысты болуы керек.                             
                            Шешен және аудитория.
     Қазіргі біздің заманда, оқу-көру-жазу құралдары жетілдіріліп, жаңа технологиялардың небір түрлерінің үсті-үстіне енгізіліп жатқан заманында, шешендік сөздің қадір-қасиеті  барынша жоғарылап барады. Мән-маңызы арта бермесе, кемитін түрі жоқ. Қайта бұқараға әсер ету мүмкіндігі, мәлімет тарату тартымдылығы, әдістемелері жаңарып келеді.  Неге бұлай? Мұның сыры неде?

     Біріншіден, ауызша сөз(сөйлеу) жазудан(жазбаша сөзден) бұрын шықты. Екіншіден, адамдардың көп бөлігі оқу мен жазудан гөрі тыңдау мен айтуға бейім, құмар. Мысалы, зерттеушілердің пікіріне құлақ түрсек, қала тұрғындарының 75%  пайызы 10-11 сағаттың ішінде тыңдайды және айтады, ал, 25% пайызы ғана оқиды және жазады екен. Міне, осы мәліметтерге сенсек, жұрттың көбісіне жазу мен оқудан гөрі, айту мен тыңдаған әлдеқайда  жағымды, қызық, жеңіл, оңай.

      Жазылған нерсені түсіну оқушының өзіне тікелей байланысты(активті-белсенді болуы керек), ал, ауызша сөзді түсіну ораторға байланысты(белгілі дәрежеде тыңдаушы пассивті болады, дайын нерсеге құлақ салып қана отырады). Және де ауызша сөздің қабылдауға түсінікті болуы оның құрылысының қарапайымдылығына, қысқа, ықшамдылығына тікелей байланысты. Әрі, ауызша сөздің жазбаша сөзден тағы бір басты артықшылығы – онда дауыс ырғақ-мәнерлілігі, әуенділік, т. б. болады. Д а у ы с - өте күрделі құбылыс. Дауыс арқылы адамның түрлі көңіл-күйі, сезім-түйсігі беріледі. Ол тіпті, сөз мағынасына да әсер етеді. Мысалы, «Саламатсыз ба?» деген сөзді әртүрлі мағыналық реңк беріп айтуға болады: ажуа, көңілсіз, бей-жай, кекесін-мұқасын, менмен, такаппар, көңілді дегендей. Күнделікті қарым-қатынаста ылғый  өзіміз көріп-байқап жүргеніміздей, қазақ тілінде мынадай эмоциялық күй-жай бар емес пе: шаттық, қуаныш, қорқу, елжіреу, таңдану, әрі-сәрілік, ашу, ыза, мұң, қайғы, секемдену, паңдану,  сыйлау, ұялу, өкпелеу, тағы тағылар. Осылардың әрқайсысының өздеріне лайық мағыналық рең-бояуы бар. Содан келіп, ауызша сөздің баспа сөзінен айырмашылығы көрінеді. Және онысы қолма-қол көрінеді: ауызша сөз аса нәзік ой-пікірлерді, сезім-күйлерді жест, мимикалар арқылы да жеткізіп кетеді. Әуен, ырғақ – ауызша сөздің басты ерекшелігі, оратор дауыс толқыны арқылы тыңдаушының жан дүниесіне де өшпес, естен қалғысыз із қалдыра алады. 

     Ал, енді, осы жерде бір тосын сұрақ туады. Радио мен телевизия мінбедегі шешенді алмастыра ала ма? Радио адам даусының барлық интонациялық өзгерістерін дәл қайталайды. Телевизия дауысқа қоса оратордың дидар-тұлғасын да көрсетеді. Бірақ, радио мен телевизия бұқаралық ақпараттың өзге құралдары сияқты байланыстың(коммуникацияның) тікелей емес, жанама түрі болып саналады: сөйлеуші аудиторияны көре алмайды; тыңдаушылардың қалай қабылдап отырғанын білмейді; тыңдаушының бет-жүз өзгерістерін көрмейді.

     Ал, мінбеде тұрған оратор мен тыңдаушылардың арасында тікелей қатынас бар. Мұнда басты элемент – оратор мен аудитория арасында көзбе-көз қайта байланыстың болатындығы. Мінбедегі шешен сөйлеу барысында өзінің сөзін аудиторияның қалай қабылдап отырғандығы жөнінде информация алып отырады. 

     Қайта байланыстың түрлері: тура, тура емес, сыртқы, ішкі. 1. Тура қайта байланыс кезінде оратор өз сөзінің әсері жөнінде хабар алады»тыңдаушылардың сұрақ қоюы, реплика, залдағы шу, т.б.). 2.Тура емес қайта байланыс уағында оратор хабарды тыңдаушылардың мінез-құлқын байқау арқылы алады(тыңдаушылардың бет-ауыз қозғалысы, ишарасы-жест, өздерін қалай ұстап отырғаны,).

Аудиторияның мимикасы, жест-ишарасын байқау арқылы тәжірибелі шешен өз сөзінің әсер-күшін аңғара алады. Аудиторияны бақылау(сөйлеп тұрып) риторикалық сөздерге тән сыпат. 3. Ішкі қайта байланыс арқылы оратор өз сөзін атқарып тұрған міндетімен(қызметімен) салыстырады(көп жағдайда айтылған сөз біздің ойымызбен бірдей шыға бермейді). 4.Сыртқы қайта байланыс кезеңінде атқарылған міндет(сөз) пен аудиторияның мінез-құлқын салыстыру жатады.

     Сөйтіп, қайта байланыс кезінде сөйлеуші мен тыңдаушылар өзара белгілі бір қатынасқа түседі, ұжымдық шығармашылықтың ерекше, өзінше бір түрі жасалынады.
     Қайта байланыс шешендік сөздің аса маңызды буыны болып саналады. Ол ораторға аудиторияны басқаруға көмектеседі.  

              Риторикалық сөздердегі сұрақ пен жауап.
     Біз өмір сүріп отырған уақыт -  ғылым мен техниканың, алуан түрлі технологияның және бұрын естіп-білмеген соны жаңалықтардың  шапшаң, қауырт өсіп жатқан уақыты. Қазіргі оқырман да, тыңдарман да интеллектілігі жағынан қай кезгіден де жоғары,  шетінен білімді, білгендері бір бастарына жететіндей деңгейде. Немесе, өздері солай ойлайды. Ойлайтын себебі қолдарында, қалталарында, отырған үйлерінде, жүрген-тұрған жерлерінде ақпарат құралдарының керемет жетілдірілген, заман талабына сай  түрлері бар. Риторлар, риториктердің қара терге түсіп,  аласұрып ізденіп таптым-ау дегендері оларға әлдеқашан мәлім болып қалуы әбден ықтимал. 
     Нақ осыдан келіп, риторларға түсер салмақ ауырлай береді. Жатпай-тұрмай, әманда сақ жүру, қылт еткен, жылт еткен әлемдік деңгейдегі жаратылыстану өнертабыстарынан, гуманитарлық сала үдерістерінен көз жазып қалмауға ұмтылу керек. Онсыз ендігі жерде болмайды. Ендігі деуіміздің өзі бекер, қай кезде де  осылай болған. Тоқ етері – уақытыңның аяқ алысына ілес. Талап сол! Бұған қоса, бүгінгі оратордың сөйлеспейтін, кезікпейтін кереметтері, қатыспайтын алқалы жиыны сирек.         
     Сөйлейсің, сөйлеген соң андыздаған жақсы-жаман, әр тарапты сұрақтарға жауап беруге тура келеді. Бір жағымды жағы қандай аудиторияда болмасын, қойылған сұраққа лайықты жауап беру шешеннің беделін көтереді. Орнықты, байыпты жауап әр шешеннің білім дәрежесінен, оқыған-түйгенінен  де жан-жақты мәлімет беріп тұрады. Қысқасы, ораторға қойылатын сұрақтар мен оған берілетін  жауаптар шын мәнісінде сөйленген сөздің жалғасы іспетті. Тыңдарман тарапынан қойылған сұрақ, берілген жауап шешен мен аудитория арасындағы тәуелсіз белсенді байланысты бейнелейді. 
     Ораторға қойылатын сұрақтарды мазмұнына қарай екі топқа бөлуге болады: 

1. Түсіндіруді талап ететін сұрақтар.

2. Толықтыруды талап ететін сұрақтар.
     Түсіндіруді қажет ететін сұрақтар сөйленген сөздің кейбір өздеріне түсініксіз жерлерін қайтадан, айттыру ниетінен туады.

     Толықтыруды керек ететін сұрақтар тақырыпқа қатысы бар, бірақ, сөйленген сөзде қозғалмаған мәселелерге назар аударады. 
	  1с.
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Модуль 4.
	

	 ХІІІ апта:


	          Оратордың сөз мәдениеті мен кескін-келбеті.
     Сөйлеген сөзіне, бой-басына, айнала ортаға зер сала жүру оратордың әрдайым есте ұстайтын күнделікті әдетіне айналуы тиіс. Оратор өз міндетін жетік білуі керек. Өзі анық білмеген, жан-жақты зерттемеген нәрсеге аудиторияның көзін жеткізу, сендіру мүмкін емес. Әрі оратордың білігі міндетті түрде, шама келгенше, тыңдаушылардың білігінен асық, көп, жоғары болғаны жөн. 

Оның сөзі сонда ғана табысты, нәтижелі болады. Білім қорының молдығы, әр нәрседен хабардарлығы, эрудициясының жоғарылығы, жан-жақтылығы шешеннің досы түгілі жауына да ықпал етеді, мойындатады.

     Мәселен, әйгілі Генуя конференциясында, 1922 жылы, Г.В.Чичерин әуелі французша, сосын одан бір де кем емес ағылшынша сөйлеген. Батыс елдерінің Гильгер бастаған дипломат-мәмілегерлері Чичерин ағыза жөнелгенде аузын ашып, көзін жұмған. Қазіргі қазақ дипломат-мәмілегер шешендеріне керек бір тағлым осы. Бірақ, таяқтың екі ұшы бар: өзге тілдерде зарлап тұрып, өз ана тіліңде сөйлей алмасаңыз сіз мәдениетті, зиялылардың қатарына қосыла алмайсыз. Түр-тұлғасы келіскен, өзін ортада алып жүру мәдениетін игерген адам ең алдымен ана тілін, сүт тілін судай білуі шарт. Сонда бұл оның өзін де сыйлағаны, туған ұлтын да құрметтегені болып шығады.

     Оратор әр сөзіне тыңғылықты дайындалады. Онысы не айтарын білмегендігін көрсетпейді, қайта жауапкершілігінің жоғарылығын аңғартады. Бір жиыннан шыққанда А.В.Луначарскийге «Қалайша керемет сөйлейсіз, сыры неде», деп сұрағанда ол: «Бұл сөзге мен ай бойы дайындалдым ғой!» депті. 

     Импровизация – шешендік өнердің ең биік сатысы(формасы). Импровизаторлардың баршасы дерлік ұлы ойшылдар болған. Бұған машықтанған, жаттыққан адамдарға (ақын, жазушылар) ойларын тартымды жолмен жеткізу де оңай, бірақ оның тасасында ерен еңбек тұр емес пе? Сондықтан, тегін жатқан ештеме жоқ. 

     Оратордың мінез-құлқындағы кешірілмейтін қателік – сөзді бастамас бұрын дайын еместігін ескертіп, кешірім сұрап алуы, уақытының аздығын, бірақ соған қарамастан үлгеретіндігін, үлгеруге тырысатындығын айтуы. Бұлайша алдын ала кешірім сұрап алушылық сыпайылыққа, мәдениеттілікке жатпайды. Мұндай қылық шешеннің беделін түсіреді, ең негізгісі елдің тауын қайтарады. Біреу болмаса біреу : -Ендеше, неге келдің, біздің де уақытымыз жоқ,-деуі әбден мүмкін ғой?! Әне, абыржу, сасқалақтау, қипалақтау, тек тұрмай қайта-қайта су ішу дәп осы жерден басталады (Оспанхан Әубәкіровтың бір әңгімесінде осындай келеңсіз, күлкілі жай бар).

     Немесе, сөзді «Сендер түсіне аларсыңдар ма?» деп бастау қате. Шешен ешқашан астам көңіл, менмен, такаппар мінез көрсетпесін, оғаш, оспадарлық ораторға мүлде жат болсын, сонда оны жұрт жылы қабылдайды, онша-мұнша кедір-бұдыр сөзін кешіріп те қалуы ықтимал.

     Ежелгі Рим риторы Марк Фабий Квинтилиан мінезі жұмсақ, биязы адамға тік, кіді, қатал болудың қонбайтындығын айтқан, немесе керісінше, табиғатында тапырақтаған, өркөкірек, жаратылысында кесапат-кесір, жат мінез адамның түзелмейтіндігіне көз жеткізген.Тік мінез адам сөзінде де сол қаталдығын сақтауы керек. 

     Шешен әр сөйлейтін сөзін жазып дайындалуға әдеттенгені жақсы. Ірі риториктердің барлығы жазып дайындалғанды жақтаған. Сөз қысқартып айтуға да ыңғайлы болғаны тиімді, білдірмей ғана.

     Ең нашар метод – ақыл айту, ең жақсы әдіс – қарапайым әңгімелесу, юмор, күлкі араластырып, тыңдаушыларды ара-арасында сергітіп-серпілтіп қойғаннан дәріскер ұтпаса, ұтылмайды. Жарықтық М.И.Калинин «Қырық жыл мұғалім болсаң да, қырық бес минуттық сабағыңа дайындалуға тиіссің», «Мұғалім болып туу керек» депті ғой! Жауап бере алмайтын сұраққа бірден тарс кетпей, қызарақтап қысылмай, жай ұстамдылықпен «Бұл сұрағың өте қызық, ойланарлық екен, мен бұл мәселені алдын ала қарастырмаған едім» деп ашық мойындау керек. Мүмкіндік болып жатса, келесі жолы жауап берген жөн.

     Оратордың киімі қарапайым, қонымды, жарасымды, көзге жайлы көрінсін. Модадан, сән-сәулеттен қалып та кетпесін, анадайдан жарқырап, аттандап та тұрмасын. Костюмде, көйлекте бажылдаған брошка-бояу, сала құлаш алабажақ галстук, құлақта иыққа түсе салпылдаған әлем-жәлем сырға-сылдырмақ, саусақта сірескен сақиналар, доболдай, қасқыр көзді жүзіктер болмағаны абзалырақ. Ал кір, умаждалған киім жағымсыз, жайсыз, көңілсіз әсер қалдырады.

     Естілетіндей дауыспен сөйлеу керек. Үнің анық, тұнық шықсын. Бір сөз жиі қайталана бермесін. Француздық  Флобер мен Мопассан мәтін ішінде мағынасы жақын сөздерді 200 жолдан кейін ғана қолдану қажет деген екен. 

     Шешен қандай жағдайда да көңіл толқытатын сөздерді салқын қандылықпен айтуы ләзім.       
	  1с.

	  ХІУапта:


	                     Қазақ халқының шешендік өнері:
     «Өнер алды – қызыл тіл» дейді қазақ халқы. Десе дегендей, заманалар бойы көшпелі халде өмір сүрген қазақ халқы әдебиеті мен мәдениетін ауызша жасады. Өлең-жыр, хикая-дастандары, ертегілері, үлгі-өсиет сөздері бәрі-бәрі атадан балаға, ұрпақтан ұрпаққа ауызша беріліп, халық жадында ауызша сақталды. Бір замандарда тапқыр, алғыр ойлы адамдар айтқан қанатты сөздер бертін келе әуелгі шығарушысын жоғалтып, халықтық шешендік сөзге айналып, біреуден біреу қағып алып өзінше түрлендіре айтып жүрген. Сондықтан, қазақ халқындағы ораторлық сөздер көп нұсқалы болап келеді. Ондай сөздерге әр дәуір өз лебін, жаңаша жаңғыртуларын қосқан. Әр қауым өз ыңғайына қарай икемдеп, өз көзқарасын қорғауға ұмтылған.
     Дүниежүзілік шешендік өнер тарихына көз салсақ, риторикалық сөздің, әдетте, айтыс-тартыста пайда болып дамитындығын аңғарамыз. Ал, қазақ халқының өмір-тарихында жер дауы, жесір дауы, ер құны, ел тағдыры секілді қоғамдық-әлеуметтік мәселелер жиі кедесіп тұрған. Сол секілді дау-таласта ділмарлығымен, іскерлігімен тарихта аты қалған қазақ шешендік өнерінің айтулы тұлғалары аз емес. Арыны қойғанда, берідегі бізге белгілілері: Асанқайғы, Сыпыра жырау, Бұқар жырау, Қабан жырау(Қаблиса), Төле би, Қазыбек би, Әйтеке би, Балпық би, Ескелді би, Бала би, Сырым Датұлы, Бөлтірік Әлменұлы, Бөлен, Малайсары, т.б. тізе берсек кете береді.
      Тіпті, өткен дәуірлердегі қазақ ақын-жырауарын тұтастай ақпа-төкпе шешендер қатарына жатқызсақ, онша қателесе  қоймаймыз. Аталған адамдар бірде шешендік сөздердің айтушы-авторлары болса, енді бір нұсқада кейіпкерлер ретінде көрінеді. 

     Қазақ шешендік сөздерін алғаш қағазға түсіріп жинаушы, жариялаушылар орыстың А.Васильев, В.Радлов, Г.Потанин, 

М.Вяткин, т.б. болды. Ертелі-кеш ұлы далаға сапар шеккен жат жұрттықтардың барлығы қазақтардың  ораторлық-риторикалық шеберлігіне таңғалысқан, пікірлерін білдіріскен, өте жоғары баға берген.

     Қазақ шешендік сөздерін ХІХ-ХХ ғасырларда жинап, топтап(классификациялап), зерттегендер Ш.Уәлиханов, Абай Құнанбаев, Ы.Алтынсарин, Мәшһүр Жүсіп Көпеев, Ахмет Байтұрсынов, М.Әуезов, Ә.Марғұлан, Қ.Сәтбаев, С.Мұқанов, Е.Ысмаиылов, Б.Кенжебаев, Б.Адамбаев, Ә. Мәметова, Нысанбек Төреқұлов сынды зиялыларымыз болды. Қазірде зерттеушілер қатары толығып, өсіп келеді.
	  1с.

	  ХУ апта:


	                        Қазіргі шешендік сөз түрлері.

     Көркем сөз өнерінің бір тармағы ретінде шешендік сөздердің алуан қырлы, алуан сырлы, сан-салалы, түрлі-түсті болып ұшыраса беруі заңды да әрі осы жанрдың бой-басына да жараса қалады. Жоғарыда соноу көне дәуірлердің кезінде де риторикалық сөздердің бір қалыптан шыққандай, бір-ақ түрлі болмағандығына көз жеткіздік. Қазірдің өзінде де шешендік өнер өз ішіне қарай тармақталып, жіктелу үдерісін бастан кешіп отыр. Біздің заманымызда ораторлық-шешендік сөздерді теоретиктер тектері мен түрлеріне   қарай былай топтастырып келеді:

    І. Әлеуметтік-саяси сөздер.     
Мұның түрлері: 1.Әлеуметтік-саяси немесе саяси-экономикалық тақырыптағы баяндама. 2.Съезд, конференция, жиналыстардағы есеп беруге арналған баяндама. 3.Саяси сөз. 4.Дипломатиялық сөз. 5.Саяси шолу. 6.Әскери-патриоттық сөз. 7.Митингідегі сөз. 8.Үгіт сөзі.

     ІІ. Академиялық сөздер.

Мұның түрлері: 1. Жоғарыы оқу орындарындағы оқылатын лекциялар. 2. Ғылыми баяндама. 3. Ғылыми шолу. 4. Ғылыми хабарлама.

ІІІ. Сот сөздері.

Мұның түрлері: 1. Прокурор сөзі (айыптау сөз). 2. Адвокат сөзі (қорғау сөз). 3. Қоғамдық қорғау сөз (ұжым атынан). 4. Айыпкер сөзі (қорғану сөз).

ІУ. Әлеуметтік-тұрмыс сөздері.

Мұның түрлері: 1. Мерейтой сөзі (юбилей-жасқа, жылға толу, жеке адамға, мекемеге бағытталған мақтау сөз). 2. Стол басындағы сөз (тост-тілек сөз). 3. Қаралы сөз (Қабір басындағы, немесе, қайтыс болған адамды  еске түсіру сөзі).

     У. Діни уағыз сөз.

Мұның түрлері: 1.Уағыз, өсиет сөз. 2.Мешіттерде, шіркеулерде, соборларда айтылатын сөз.

     Риторикалық сөздердің бұдан өзге де түрлері көп-ақ. Оларды қай  т е к к е   жатқызу ойлануды, әлі де нақтылай түсуді қажет етеді. Мысалы, мыналар: айтыс-тартыс сөздер, оның түрлері; экспромт түрлері; пресс-конференцялардағы сұрақ-жауап сөздер; радио-телевизиядағы сөздер, оның ерекшеліктері; Дөңгелек стол басындағы сөздер, оның ерекшеліктері, тағы басқалары.

     Белгілі ораторлық сөздерді зерттеуші Е.А.Ножин риторикалық сөздерді  ж а н р л а р ғ а  бөледі де қояды. Мәселен былай: 1. Лекция. 2. Баяндама. 3. Есеп беру баяндамасы. 4. Ғылыми баяндама. 5. Саяси сөз. 6.Үгіт сөзі.7. Митингі сөзі, т. б.

Сонымен, риториканың қандай тақырыптағы сөзі болмасын оны дайындайтын, жазатын, жарыққа шығаратын, көпшілік алдында орындайтын - адам. Ендеше, сол адам қандай болуы керек?! «Жақсы» деп айта салу оңай, әрине. Сол «жақсы» деген сөздің тасасында қаншама қыруар мағына, міндет жатыр. Ол -  ең алдымен, ұядан алған өнегелі тәрбие, ана құрсағынан, сәби шақтан тәнге сіңген, көкейге тоқылған көрген-таныған, түйсінген жайлар, әке-шешеден және басқа да ізгі ниетті мейірбан жандардан жұққан таразы мінез-құлық, содан кейін терең тағлымды білім – бәрі парасаттылыққа, имандылыққа жетелейді. Әне, сондай адам жақсы, сондай адамның сөзі нәрлі, сәулелі болады.            

	   1с.



    АРАЛЫҚ БАҚЫЛАУ СҰРАҚТАРЫ:
                             №1.

1.Риториканың пайда болу себептері.
              
2.Антикалық Грециядағы риторика.

3.Демосфеннің риторикалық тәжірибелері.

4.Демосфен сөздерінің аудармасы..

5.Сократтың сұбхаттарының тақырыптары.

6.Сократ сұбхаттарының аудармалары.

7. Аристотельдің «Риторика» еңбегі.

8.Риториканың римдік дәуірі.
 9.Цицеронның риторлық еңбектері.

10.Цицерон сөздерінің аудармасы.

11.Квинтилианның риторлық еңбектері.

12.Квинтилиан сөздерінің аудармасы.

                                                    № 2.

  1.Ресей риторлық мектептері.

  2.М.В.Ломоносовтың ой-пікірлері.

  3.В.Г.Белинскийдің риторика турасындағы ойлары.

  4.А.Ф.Конидің риторлық еңбектері.
  5.А.Ф.Кони. Из «Советов лекторам» сөзінің аудармасы.

  6.М.Горькийдің «О языке» мақаласы, аудармасы..

  7.А.В.Луначарскийдің шешендік жайлы пікірлері.

  8.Риторикалық сөздің тектері.
  9.Риторикалық сөздің түрлері.

10.Шеше және орта.

11.Шешендік сөздің даралық сипаты.

12.Риториканың мазмұны мен пішіні.

                                                    № 3.

  1.Риториканың тарихпен байланысы.

  2.Риториканың тіл білімімен байланысы.

  3.Риториканың әдебиетпен байланысы.

  4.Риториканың психологиямен байланысы.

  5.Риториканың педагогикамен байланысы.

  6.Риториканың ән-әуенмен байланысы.

  7.Риторикадағы  бейімділік пен шабыт.
  8.Риторик пайдаланатын әдебиет түрлері.

  9.Риториктің жұмыс құрал-жабдықтары.

11.Риториктің еңбек ырғағы.

                                                   № 4.

  1.Риторик және аудитория, түрлері.
  2.Риторик пен тыңдарман ара қатынасы.

  3.Риторикадағы сұрақ пен жауап.

  4.Риторикадағы мимиканың рөлі.
  5.Риторикадағы жесттің рөлі.

  6.Риторикадағы дауыс, үн-дыбыс ырғағы.

  7.Риторикалық сөздің жоспары.

  8.Риторикадағы кіріспе сөз, рөлі.
  9.Риторикадағы дәлел, мысалдар.

11.Қазақ шешендік сөздері.

12.Қазақтың атақты шешен- билері.

13.Қазақ шешендік сөздеріндегі сұрақ пен жауап.

14.Қазіргі шешендік сөз түрлері.

15.Шешендік сөзге қойылатын талаптар.

16.Риториктің этикасы мен эстетикасы.

17.Шешеннің сөз мәдениеті, сырт келбеті. 

                            CОӨЖ тақырыптары мен тексеру мерзімі

	№
	      БОӨЖ тапсырмалары
	 Өткізілу түрі.
	Тапсыру 

мерзімі.
	Жоғар.

балл %

	1
	Риторикалық өнердің даму сатылары.
а).Демосфеннің өмірі мен  сөздерінің аудармасы.

ә).Сократтың өмірі мен сөздерінің аудармасы.         
	Жазбаша:

аудармаларды салыстыру, талдау
	    1 сағ
1 апта
	   5 %

	2
	Ежелгі грециялық софистік риторика, аудармасы.
а).Протагор өмірі сөздерінің аудармасы. ә)Горгий сөздері.

	Ауызша сұрақ-жауап, пікірлесу
     
	    1 сағ
    3 апта
	    5%

	3
	 Аристотельдің өмірі мен қызметі. а)«Риторика»: 1-кітап 1-мәтіннің аудармасы. ә)3-мәтіндерінің аудармасы.   


	       Жазбаша:
        реферат,
       баяндама

	     1 сағ

     5 апта
	     5%

	 5
	Ежелгі Рим риторикасы. а)Цицеронның  өмірі, сөздері, аудармасы. ә)Квинтилианның өмірі, сөздері, аудармасы.
	       Жазбаша:
        реферат,

       баяндама

	     1 с 
   7 апта
	     5%   
	

	 7
	Ресейлік риторика. а)Р.В.Гогольдің ритор туралы сөздерінің аудармасы. ә)А.П.Чеховтің «Хорошая новость» сөзінің аудармасы.


	       Жазбаша:
        реферат,

       баяндама
	     1 с
   9 апта
	     5%
	

	 8
	Риториканың тектері мен түрлері. а)Антикалық пікірлер, аудармасы. ә)Әл-Фарабидің «Риторика» атты еңбегі. 
	   Ауызша сұхбат

	     1 с

   11 апта
	     5%   

	 9
	Диоген Лаэртскийдің «Анахарсис» мақаласының аудармасы.
	      Жазбаша:
        реферат,

       баяндама
	     1 с

   13 апта
	     5%   

	10
	ХУІІ-ХІХ ғасырлардағы қазақ би-шешендерінің сөздері.
	   Ауызша сұхбат

	     1 с

   15 апта
	     5%   


                                                     САБАҚ КЕСТЕСІ
	Апта
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	Дәріс
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	Семинар
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	БОӨЖ 
	1
	
	1
	
	1
	
	1
	
	1
	
	1
	
	1
	
	1

	Аралық бақылау
	
	
	
	Х
	
	
	Х
	
	
	
	Х
	
	
	
	Х


                        ЕМТИХАН БИЛЕТТЕРІНІҢ СҰРАҚТАРЫ
  1.Риторика – сөз өнері.
  2.Ежелгі Грециядағы риториктер.

  3.Ежелгі Грек риторлары.

  4.Софистік риторлар: жетістігі мен кемістігі.

  5.Демосфеннің риторикалық шеберлігі.

  6.Демосфеннің «филиппиктері», бір аудармасы.

  7.Сократ сұбхаттарының тақырыптары.

  8.Сократ сұбхаттарының екі-үш аудармасы.

  9.Сократ сұрақтары мен жауаптары.

10.Демосфеннің бастап айту ерекшеліктері.

11.Ежелгі Рим риторикасы.

12.Цицеронның риторлық еңбектері.

13.Цицерон сөздерінің бір-екі аудармасы.

14.Квинтилианның риторлық жазбалары.

15.Квинтилианның бір-екі сөзінің аудармасы.

16.Ресей риторлары мен риторикасы.

17.М.В.Ломоносовтың ой-пікірлері.

18.В.Г.Белинскийдің риторлық қағидалары.

19.В.Г.Белинскийд»ң бір-екі пікірінің аудармасы.

20.Н.В.Гогольдің «О преподавании...» мақаласынан аударма.

21.М.Горькийдің «О языке» мақаласынан аударма.
22.А.Ф.Конидің оратор жайлы ойлары.
23.А.Ф.Конидің бір-екі пікірінің аудармасы.

24.Риторикалық сөздердің тектері мен түрлері.

25.Оратор және аудитория.

26.Риторикадағы сұрақ пен жауап.

27.Оратор сөздерінің бөлімдері.

28.Ораторлық сөздегі кіріспе, рөлі.

29.Ораторлық сөздегі дәлел мен мысалдар.
30.Қазақ шешендік сөз түрлері.

31.Қазақ шешендік сөздерінің құрылысы.

32.Қазақ шешендік сөздеріндегі сұрақ пен жауап.

33.Қазақ шешендік сөздерінің тақырыптары.

34.Қазақтың атақты шешен-билері.

35.Төле бидің өмірі мен сөздері.

36.Қазыбек бидің өмірі мен сөздері.

37.Әйтеке бидің өмірі мен сөздері.

38.Ақтайлақ бидің тапқыр сөздері.

39.Балпық бидің өмірі мен сөздері.

40.Бөлтірік Әлменұлының өмірі мен сөздері.

41.Малайсары мен Бөлен бидің тапқырлық сөздері.

42.Ескелді бидің тапқырлық сөздері.
43.Сырым Датұлының тапқырлық сөздері.

44.Қазіргі шешендік сөз түрлері.

45.Шешеннің сөз мәдениеті мен сырт пішіні.
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Электронды басылымдар мен интернет-сайттарындағы әдебиеттер:
 1. Риторика: Учебник для вузов. 
     Shop. Tor – kniga. Ru/ dooks/item/in/8237/-13kb
 2. Риторика. Учебное пособие для ВУЗов.
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Бакалаврлардың оқытушымен өздік жұмыстары (БОӨЖ) жазбаша реферат-баяндама, ауызша сұхбаттасу түрінде жүзеге асырылады.
Аралық бақылаулар (АБ) ауызша әңгімелесу, өзара пікірлесу арқылы жүргізіледі.

Емтихан жазбаша қабылданады.
Бақылау өлшемдері:          
	№
	Сынау түрлері
	            Пайыз - %
	       Мерзі

	
	
	
	

	1.
2.

3.
	№1–2 - аралық бақылау
№3-4 аралық бақылау

Емтихан
	30 %
30 %

40 %
	       4-7-апта
       11-15-апта


Егер бакалаврдың аралық бақылау (АБ) мен ағымдағы тексерулерді қоса есептегендегі бағасы 60% пайыздан кем болса, онда ол емтиханға жіберілмейді.
Курстың бакалаврларға қоятын талаптары:

1). Лекцияға міндетті түрде қатысуы керек.

2). БОӨЖ сабақтарында тақырып бойыншабаяндама жасап, сөйлеуі қажет. 

3). Сабаққа кешігуге, кетіп қалуына болмайды.

4). Сабақ үстінде ұялы телефонмен сөйлеспейді.

5). Жалған сөйлеп, біреудің еңбегін ұрлап алмайды.

6). Сабақ кезінде алаңдамай тыныш отырады.

7). Тапсырманы уақытында орындап, жауап береді, өткізеді.

8). Жоғары оқу орнының, факультеттің ішкі тәртібін басшылыққа алады.

 Әдеби шығармашылық және көркем аударма теориясы

кафедрасының мәжілісінде 2 қыркүйек 2009 жылы қаралды және

ұсынылды,  №  1 мәжілісхат.

Кафедра меңгерушісі: ________________   Дәдебаев Ж.Д., профессор.                                                                          
Пән оқытушысы: ____________________   Үмбетаев М.Б., доцент.
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                         КУРСТЫҢ ҚЫСҚАША СИПАТТАМАСЫ
 Аударма ісі мамандығы бойынша дайындалып жатқан мамандар үшін тапқырлыққа үйренудің, табан астында тауып сөйлейтін, жазбаша жатқыза аудара алатын ұтқырлыққа жетілудің маңызы зор. Ауызша-жазбаша сөзшеңдікке төселу мен әлемдік риториканың амал-тәсілдерін игеру қай мамандыққа да аса қажет. Сондықтан да тапқырлыққа ой ұшқырлығына  негізделген аудармашылық,  тәржімешілік кәсіпке де риториканың теориясы мен практикасынан хабардар болу өмір-тұрмыс талабынан туған дейміз.  Шығу тарихын алыстан алатын риторика, риторлық өнер соңғы ғасырларда мейлінше өсіп-өркендеп, кеңінен қанат жайды. Бүгіндері дүние жүзі халықтарының күнбе-күнгі зәру қажеттілігіне айналып отыр. 

Курстың мақсаты:

Бакалаврларға бүгінгі күндері әлемдік риториканың, риторлық қызметтің өзіндік ерекшеліктерімен етене, жақын таныстырудың мән-мағынасы артып келеді. Аудармашылық мамандықты таңдаған адамдардың келешекте риториканың, ораторлық өнердің таңдаулы әдеби көркем мұраларын тәржімелеп, ел қажетене жаратуларына тура келері сөзсіз. Сондықтан да аталған Риторика пәні ораторлық, риторлық кәсіптің  түр-түрінен  мәліметтер  беріп, оның әдіс-амалдарымен жан-жақты таныстыруды, мақсат етеді. Курстың міндеті:
Бакалаврларға жазбаша аудармалар жасату барысында риторикалық, ораторлық әдебиеттер мәтіндеріне жете көңіл бөліп отыру басты міндет саналады. Көрнекті оратарлардың сөздерін тәржімелеп жаттығу түпкілікті негізгі мінеттер қатарынан орын алады. Бакалаврлар семинар және өзіндік жұмыстарында жазбаша жүргізілетін шешендік сөздер аудармаларының ерекшелік сипаттарын нақты мысалдар аясында ғылыми негіздеп, талдап айтып беруге, жазуға міндетті. 
Алдыңғы және соңғы пәндермен байланысы(Предреквизиттер мен постреквизиттер): 
Бакалаврларға  арналған «Риторика» курсы өзге де тіл білімі, тарих,  психология, педагогика, философия, саясаттану, әдебиеттану, география, экология сияқты пәндермен, басқа да ғылым салаларымен байланыстырыла оқытылады.
Қазірде аударма теориясы мен практикасы бойынша оқылып жатқан пәндермен сабақтастығын сақтай отырып, сол дәрістердің бір алуан  кәсіптік түрі болып саналады. Сондай-ақ, қазір өзімен қатар жүргізіліп жатқан пәндермен үйлестіріліп отырады. Және де алдағы курстарда оқылатын әдеби жазбаша аудармашылық жұмыстар, әдеби байланыстар жөніндегі пәндермен де ұштастырылып, жалғастырылады.

Қолданылатын көрнекіліктер мен техникалық жабдықтар:

· Әдістемелік плакаттар кестелер.

· Аудару үшін үлестірілетін риторикалық, ораторлық мәтін түрлері.
-    Жазбаша аударма құралдары, әдістемелік нұсқаулар.
	                  КУРСТЫҢ ТАҚЫРЫПТЫҚ МАЗМҰНЫ:
               1.  Риторлық өнердің пайда болуы мен дамуы 
       *Ертедегі латын жұрты сөзге ұтқыр, ділмар адамды  Ора`тор (лат. Orator < orare говорить – тот, кто произносить речь, выступает с речью, а также тот, кто обладает даром произносить речи, красноречием)   десе,антикалық гректер РИ`ТОР, РИТО`РИКА деген атауларды енгізген. Бұларға мынандай анықтамалар берілген: РИ`ТОР – (гр. rhetor оратор) – 1.у древних греков и римлян – учитель красноречия; 2. уст. Оратор, речь которого состоит из пышных и красивых, но малосодержательных фраз. Бірінші жағдайда, көне гректер мен римдіктер оратор -   сөзшеңдікке (қызылсөзділікке) үйрететін мұғалім деп түсінсе, екінші жағдайда, оратор -  сөзі асып-тасқан әдемі, бірақ сөзінің дәм-тұзы шамалы адам деп ұққан. РИТО`РИКА – (гр. rhetorike) – 1. в античности и в последующие времена – теория и исксство красноречия;

2. напыщенная, красивая, но малосодержательная речь. Бірінші жағдайда, антикалық және одан бергі уақыттарда – сөзшеңдік (ділмарлық) өнерінің теориясы делінсе, кейінгі жағдайда, асып-тасқан, әдемі, бірақ дәм-тұзы шамалы сөздер деп білген.                      

      *Міне, осындай-осындай мәселелерді сөз ету барысында еріксіз назар аударуға тура келетін жайлар аз емес. Мысалы, келешекте қандай мамандықтың басын ұстасақ та біз қалайық-қаламайық, қоршаған ортамен, айнала-төңіректегі адамдармен араласамыз, сөйлесеміз, ойымызды дәләлдеу үшін талас-тартысқа түсеміз. Мұндай харакет, көбінесе, әлеумет ісімен шұғылданушыларға, журналистікті, мұғалімдікті, ақын-жазушылықты, саясаттанушылықты аудармашылықты кәсіп қылғандарға тән болып келеді.
      *Қазақтың «Көп қорқытaды, терең батырады» деген қанатты сөз бар. Неге олай? Себебі, мыңдаған адам сиятын алаңдар мен жүздеген кісі отырған залда сөз алу былай тұрсын, күнделікті өзің көріп-біліп жүргендерге арнап баяндама жасаудың өзі оңай емес. Көп алдына шықпас бұрын, кім де болса айтар сөзін ойша шолып көреді, өзінің бой-басына қарайды. Содан мұндай іске кезікпегендіктен, қобалжи бастайды. Ондайға ұшырамас үшін, риторикалық өнерге төселудің сан-сала жолдары бар. Оны келесі дәрістерде рет-ретімен айтатын боламыз.       



	                      2.  Антикалық Греция риторикасы.
        *Антикалық (Анти`к - фр. fntigue < лат. аntiguus древний-көне) дүние риторикасы – адамзаттың көп ғасырлық қоғамдық, өзара қарым-қатынастық қызметінің жемісі. Риториканың пайда болуы мен өсіп-өркендеуінің де ұзақ тарихы бар. Ауызша айтылатын сөздің қыр-сырын толық игеру үшін, оның бізге дейінгі жүріп өткен жолынан да хабардар болуымыз керек. Риториканың тарихына көз салсақ, сөйлемпаздықтың, тапқырлықтың не бір керемет үлгілері мен әдістерін байқаймыз. 

     *Ертедегі ділмарлықтың бір ерекше бүр жарып, гүл-жапырақ жайып жайқалған-найқалған тұсы антикалық Греция десек қателесе қоймаймыз. Ежелгі Грециядағы құлдық құрылыс қойнауында дүниеге келген сөзшең жандар өздерін көпке танытудың бірден бір жолы халық алдына шығып, оларға өз ойларын ұғындырып, мемлекет жұмысына ықпал жасаудың ең өткір де өтімді құралы барынша айшықты да айбарлы сөйлеу деп білген.

      *Антикалық Греция теоретик-риторлар мен риториканың баға жеткісіз бай тәжірибесін жинақтады. Олардың қатарына біздің эрамызға дейінгі 5-ғасырда өмір сүрген көне грециялық  философ-софист Протагор, Горгий, Исократ, Исай, Эсхин, Филократ, Сократ және кейінгі дәуірлердегі Аритотель, Демосфен, Платон іспетті риторлар мен ділмарларды жатқызуымызға болады.



	            3.  Демосфен мен Сократ сөздерінің түзілісі,

                                     тәжірибелері.

     *Ораторлардың ерекше қасиеттері жөнінде айтқанда, антикалық риторикада Демосфеннің есімі бірінші аталады. Ол біздің эрамызға дейінгі 384 – 322 жылдарда ғұмыр кешкен. Есімінің бірінші аталатын себебі, оны замандастары, әріптестері, бақталастары мен күншілдері өз уағының ең ағып тұрған сөзшеңі, қызыл сөздің майын тамызған майталманы ретінде мойындаған әрі халқы да жақсы көрген. Бірақ, біз Демосфенді бас-аяғы жоқ тақыр жерде пайда бола кетті дей алмаймыз. Көне Грецияда бұрындары да, кейіндері де Демосфеннен өзге де атақты сөз жүйріктері болған. Олар: Динарх, Гегесит, Гиперид, Протагор, Горгий, Исократ, Исей, Эсхин, Филократ, Антонид, Ликург, Лисий, тағы басқалары.

     *Демосфен – еңбекші патриоттық интеллигенцияның өкілі, демократиялық құрылысты жақтаушы, құлдық қоғамның идеологы. Біздің заманымызға Демосфен айтты деген сөздердің 61-і, сөзді бастап айтудың(кіріспе) 56 үлгісі мен бірнеше хаттары  ғана жеткен. Сөздерінің ішіндегі ең белгілісі оның: 1.Македония патшасы Филипп Македонскийге айтқан ашулы сөзі - «филиппики». 
     *Сократ(470/469 – 399 б.э.д. жылдар) – көне грециялық философ, шындықты іздеудегі диалектикалық әдістеменің негізін салушы. Софистік риторикаға қарсы талмай күресуші. Диалектикалық диалог әдістемесін жасаушы. Сократ айтты деген сөздер: 1. - Әркім-ақ қанша қойы бар екенін айта алады, бірақ, әркім өзінің қанша досы бар екенін және олардың баға-құнын айта алмайды. 2. – Бір ғана жақсылық бар, ол – білім және бір ғана жамандық бар, ол – надандық. 3.  – Байлық пен атақтылық ешқандай қадір-қасиет әкелмейді, керісінше жамандық(дурное) әкеледі.

4.  Оған біреу: - Антисфен фракиянкадан туған дегенде , ол : - Ал сен, немене, осындай жақсы адам тек толық құқылы азаматтардан ғана туады деп пе едің? – депті. 5. - Үйленсем

бе екен, әлде үйленбесем бе екен, деп сұраған адамға, ол: - Не қылсаң да өзің біл, бәрібір өкінесің,-депті. 6.Ол айтыпты: - Мен өмір сүру үшін ішіп-жеймін, ал өзгелер ішіп-жеу үшін өмір сүреді. 7. Оған: Афиняндықтар сені өлімге кесті,- дегенде, ол: - Ал, табиғат олардың өзін соттады(жазалады),-депті. 8. Әйелі: - Сен кінәсіз өліп барасың,-дегенде, ол: - Ал, сен менің кінәлі болып өлгенімді қалап па едің?-депті. Ол у ішіп өлген.       

	4.  Аристотельдің риторика жөніндегі еңбектері.

      *Аристотель біздің эрамызға дейінгі 384 – 322 жылдар аралығында өмір сүрген. Ол – Стагира деген өлкеден шыққан Никомаха мен Фестиданың баласы, антикалық дәуір риторикасының ең атақты теоретигі, оқымыстысы, көне грециялық философ атанған. Ол логика мен диалектиканың бөлінбес, құрамдас бір бөлігі ретінде риториканының ғылыми негізін қалады. Сөзшеңдік, қызыл сөзділік(красноречия) жайлы ойлары оның «Аналитика», «Категориялар», «Поэтика» дейтін еңбектерінде біршама баяндалса, ал «Риторика» атты еңбегінде ділмарлық туралы арнайы тоқталған.  

      *Аристотельге дейін риторикалық өнердің барлық теоретиктері тек сөзшеңдіктің әдістерін ғана баяндап келсе, Аристотель шешендік өнерге бірінші рет ғылыми түсінік берді. Ораторлықты адам қызметінің ең бір ерекше түрі деп атады. Демосфеннің сөздері көне грециялық риториканың тәжірибесі жайлы толық хабар берсе, Аритотельдің  «Риторика»(330 жылдың шамасында жазылған б.э.д.) атты еңбегінде алғаш рет шешендік тану(оратороведение) ғылымының негізі салынды.

     «Риторика» үш кітаптан тұрады. Онда риторикалық өнердің үш түрлі мәселесі қарастырылған: 1) тіл мәселесі,

2) стиль мәселесі, 3) сөздің(сөйлеудің) мәселесі. Ең алдымен, тілдің орнын жоғары қоя отырып, Аристотель сөз түсініксіз болса, онда ол мақсатына жетпейді деген. Жауыр болған сөзден қашу керек. Көп қайталанған сөз болмауы керек. Түсініктілік пен ұғымдылықты Аристотель шешендіктің бірінші шарты деп тапқан. Стиль жөнінде ол алдымен жөн-жосықты жүйелі, ойлап алуды ұсынады. Стильдің түпкі негізі дұрыс ойлап, дұрыс баяндауда жатыр деп көрсеткен.      * Аристотельдің терең сенімі бойынша, риторика, бұл - өнер, нағыз көркем шығармашылық іс, диалектикалық логикамен ұштасып, астасып жатыр. Демек, риториканы тек шешендік, қызылсөзділік заңдарымен шектеп қоюға болмайды. Аристотельдің «Риторика» еңбегін грек тілінен орыс тіліне алғаш рет 1894 жылы(Спб) Надежда Платонава деген әйел аударған. Деректерге қарағанда, барлығы сегіз Аристотель өмірден өтсе керек. Біздің баяндап отырғанымыз – бірінші Аристотель Стагирский. Белгілі жиһангез-жаулаушы Александр Македонскийдің ұстазы. Өзіміз оқып, танысып жатқан «Поэтика», «Риторика» атты кітаптардың авторы.                            

	

	                           5. Ежелгі Римдегі риторика.

      *Риторикалық өнердің ертеде өркендеген өңірлерінің бірі – көне Рим мемлекеті. Мемлекет ретінде нығайып, гүлденген шағында төңірегін қатты тітіретті, әскери әлеуеті күшейген үстіне күшейіп, даңқы алысқа кетті. Сәулетті, сәнді құрылыстар салынып, цивлизациялы орталыққа айналды. Олай болатыны Рим сенаты мен оның құзырындағы Гай Юлий Цезарь(102 кейде 100-44 б.э.д. жылдар), Марк Антоний(143-87 б.э.д. жылдар)   сияқты жаулаушы қолбасылар өздері басып алған аймақтардан, шеттен неше түрлі ісмәр - шеберлерді империяға күштеп әкелген. Көркейген елге кейінірек қолөнершілердің өздері-ақ қызығып ағыла бастаған. 
      *Бұл – бір кездері, біздің эрамызға дейінгі ІУ-У ғасырларда барынша өркендеген Ежелгі Грецияның, енді, б.э.д. ІІ - І ғасырларда басынан бағы тайып, құлдырап, сөне бастаған кезі еді. Тура осы тұста б.э.д. І ғасырда антикалық Рим державасы бой көтеріп келе жатты. Ал, енді, осы  ат-атауының өзі  аңызға айналған елдің пайда болуы, дамуы жайлы неше түрлі шын-өтірігі аралас ертегі-әңгімелер  кең жайылып кеткен. Рим империясының құлауы, күйреуі турасында мыңнан астам кітаптар жазылса, оның дүниеге қалай келгендігі жөніндегі мәліметтер бүгінге дейін аса көп емес. Деректерге көз салсақ, айдалада елеусіз қалған Тибр өзенінің жағасындағы шағын  ғана шарулар қауымдастығанан, қарабайыр патриархальды мешеу тұрмыстан, анадай ақша-тауар айналысы жетілген Жерорта теңізі жағалауының ең алып мемлекетіне (қазіргіше әлемдік) айналған.  
      *Он екі  ғасырлық ғұмырында Рим империясы талай-талай оқиғалардың куәсі болды. Таңғаларлық даңқы да  шықты, таңы айырылып талқаны да шықты. Даңқын шығарғандар арасында, әсіресе, риторикалық өнердің өрен жүйріктері, саяси қайраткерлер де аз емес еді. Олар:  Үлкен Марк Катон (Старший), Марк Туллий Цицерон, Марк Антоний, Марк Фабий Квинтилиан, т.б.     

	       6.  Цицеронның риторикалық еңбектері мен сөздері.

      *Бұдан 2000 жыл бұрын Цицерон мынандай қорытындыға келген: «Ақын болып тууға болады, ал шешен(оратор) болып қалыптасады». Әрине, бұл ретте жеке бастың бейімділігі сияқты қасиеттерді жоққа шығаруға болмас. Бірақ, қандай да бір қабілет-бейімі жоғары адам болғанымен, еңбектенбесе, одан ештеме шықпайды. Барлық ұлы ораторлар керемет еңбекқор жандар болған. Сол тынбай ізденген еңбектерінің нәтижесінде ойын, пікірін халыққа тиімді жолмен айқын, дәл жеткізген, құрмет-қошемет көрген. 
      *Марк Туллий Цицерон  біздің эрамызға дейінгі 106 жылы 3 қаңтарда  Арпина қаласының маңында дүниеге келген. Деректер бойынша, бұлардың «Цицерон» атанып кету себебі - ілгеріде Туллилер әулетінің бірінің мұрны жалпақ келіп, онысының имек ұшында Cicero – горох – ас бұршақ дәніне ұқсас түйір-түйме болыпты. Ал, екінші бір қауесетте ұлы оратордың арғы аталарының бірі керемет горох-ас бұршақ өсіргіш бақшашы-бағыбан атанса керек. Сол-сол-ақ екен, Сicero(горох-ас бұршақ) кәсібі оларға фамилия болып кетіпті. Мұны кезінде атақты оратор Цицерон әжептәуір мәртебе көріп, мүлде одан ажырамай қойыпты. 
      *Цицеронның әкесі салт аттылар(әскерилер) қауымына жатқан. Бірақ, денсаулығы нашар болғандықтан, ауылдық-қалалық тыныш өмірді қалаған. Саяси мансаптан аулақ жүріп, тек әдебиетпен айналысыпты. Балаларының тәрбиесіне айрықша көңіл бөлгендіктен, жеті жасар Марк пен үш жасар Квинтті ертіп Римге келген. Оның Рим қаласының батыс бөлігіндегі Карина(Carinae) кварталында жеке меншік үйі болыпты. Сөйтіп, болашақ оратор Марк жас кезінен жақсы білім алған(Утченко С.Л. Цицерон и его время. –М.: Мысль, 1986. -352 с.: 104-105-беттерде).
      *Цицеронның  шешендік өнер жайлы еңбектері: «Брут», «О знаменитых ораторах», «Об ораторе», «Оратор». Римдік саяси қайраткер, шешен әрі жазушының соңында 58 сот және саяси сөздері, 19 риторика, саясат, философия жөніндегі трактаттары мен 800(кейде 900)-ден астам хаттары қалған.



	                     7.  Ресейлік риторика және өкілдері.

      *Ресейлік риториканың  екі жүз-үш жүз жылдай тарихы бар. Әжептәуір даму жолы, біршама жинақтаған тәжірибелері де жоқ емес. Риторика жөніндегі алғашқы    орыс шығармашылығына ертеректегі «Сказание о семи свободных мудростях» деген баяндаулар жатады. Бұл жазбалар әр қилы ғылым (мудрость-данышпандық) салаларынан азын-шоғын мәліметтер беретін жеті бөліктен тұрады: грамматика, риторика, диалектика, мусика, арифметика, геометрия, астрономия. Бұлардың әрқайсысының сыпат-ерекшелігі, керектігі, пайдалы жақтары, өзге білім түрлерімен байланысы әңгімеленеді. 

      *Зерттеушілердің пайымдауынша, «Сказание» ХУІІ ғасырдың екінші онжылдығында орыс топырағында жасалынған. Аталған шығарма орыс қызыл сөзділігі турасындағы оқулықтарға негіз етіліп алынған.  Ең тұңғыш орыс «Риторикасы»  тізімі(жазбалары) 1620 жылға жатады. Кітап жан-жаққа кең таралып, Москва, Новгород, Ярославл қалалары білген және көптеген монастырларда оқытылған. Көптеген онжылдықтар бойында Ресейдегі бірден бір оқу құралы болған. Ол жұмыстың 36 тізімі белгілі. «Риторика» екі кітаптан тұрған: «Об изобретении дел» және «Об украшении слова». 
     *Мұнан өзге Москва мен Санкт-Петербургтің кітап қоймаларынан ескі ғұрыптың (старообрядческой) «Риторики в 5-ти беседах» деген 13 тізімі, М.Усачев «Риторикасының» 15 тізімі, Софрония Лихуданың 1698 жылғы «Риторикасының» 30 тізімі, Козьма Афоноиверскийдің 1710 жылғы «Риторикасының 19 тізімі, т.б. табылған.  Осы аталған шығармалардың көшілігіне В.П.Вомперский. «Риторики в России ХУІІ-ХУІІІ вв.». –М.: 1988. және Л.К.Граудиной и Г.И.Миськевич. «Теория и практика русского красноречия». –М.: 1989. деп аталатын кітаптарында толық сипаттамалар берілген.

     *Орыс әдеби тілінде «оратор» сөзі ХУІІІ ғасырдың аяғында анда-санда қолданыла бастаған. Тіпті, ХІХ ғасырдың екінші жартысының өзінде ол тырнақшаға алынып, аз қолданылған, онда да экзотикалық әсер үшін. Латын тілінен енген «оro»-дан «оратор» - «здесь говорю» ескі славяндық «вития» сөзін ығыстырып шығарған. Орыс шешендік өнерінің теориясы мен әдістемесінің негізін ХУІІ ғасырдың орта шенінде Михаил Васильевич Ломоносов(1711-1765)  қалаған.

	                   8.  Риторикалық-ораторлық сөз табиғаты. 

      *Кім де болса сөзге дайындалмас бұрын, оның тақырыбын анықтап алады, соған сәйкес сөздің түр-түсін табуға күш салады. Ал, бұл дегеніңіз оңай шаруа емес. Осы жерде бір көңіл бөлетін нәрсе, көбінесе, шешен тақырыпты өзі таңдап ала бермейді, қоғамдық тіршілік ағымына орай, тұтқиылдан, тіпті, күтпеген тұстан ұсынылады. Бір-екі күннің ішінде шұғыл қамданып, бұқараға қаратылып айтылатын сөз бар да,  асықпай-аптықпай дайындалып барып баяндалатын да сөз бар. Соңғысы метептерде, жоғары оқу орындарында қолданылады. Бірақ, қайсысында болса да өз бойыңнан зор жауапкершілік, ағыл-тегіл дайындық, жинақылық, сергектік тауып, табанды жігер-қайрат жұмсауға тура келеді. 

      *Күні бұрын аудитория  табиғатына есептелмеген кең, ауқымды тақырып уақытқа сыймау қаупіне байланысты, шешенді адстыруы мүмкін. Мұның өзі баяндама үстінде жеке фактілерді санамалап өте шығуға апарып соқтырады. Уақыт неғұрлым аз берілсе, айтылатын проблемалар да аз болуы керек. Қазіргі информациялық хабарлар тасқыны молайған заманда сөздің тақырыбын ықшамдап, тиянақты дәл етеп алудың, ойластырудың мәні үлкен. Шамасы, бұл әдіс жоғары оқу орындарында оқылатын лекциялар үшін жарамас, өйткені онда белгілі бір ғылыми жүйе, бағдарламалық(сағат саны,  ұзақтығы, өтілетін уақыты, курсы, т.б.) қисын болады да күннен-күнге жалғастырылып оқыла береді. 

      *Ал, бұқара алдында оқылатын лекцияның тақырыбы нақты, көңіл аударарлықтай, елең еткізерліктей боғаны жөн. Сондықтан, сөзі тартымды болуы үшін көп ізденіп толғанады. Ойша ертең не айтатынын, қалай жүріп-тұратынын елестете бастайды. Сасқалақтауы да ықтимал, бұған бой алдырмаған жөн. Осы жерден «сөз азабы» басталады. «Білуін білемін-ау, соны қалай айтар екенмін» деп жатады. Мұндай күйден құтылудың бір ғана жолы бар.  Ол – күні бұрын сөздің жасалынған жоспары. Іште пісіп жетілген ой(іштегі сөз) белгілі бір ретке, тәртіпке түсірілсін, басы-аяғы болсын. Көпшілікке ұсынылып жатқан идея, ой-пікір ұстанымдар бірінен бірі туындап жатсын.  

     *Сөз тақырыбын анықтап алғаннан  кейін, енді, сол сөйленетін сөздің түр-түсін табу керек. Тақырыпқа сай сөздің мазмұны және мазмұнына сай пішіні де болуы керек қой! Келесі дәрістерде сол мәселелерді таратып, тарқатып баяндаймыз.  

	

	    9.  Риторика-ораторлық сөздердің тектері мен түрлері.
      *Көпшілікке арналып айтылатын сөздерді бітім-табиғатына, сипатына қарай топтастыру(классификация) соноу ерте замандарда-ақ басталған. Мәселен, ежелгі Грек риторикасында шешендік сөздер мынандай түрлерге бөлінген: 

     1.Саяси сөз. 

     2.Сот сөзі. 

     3.Салтанатты сөз. 

     4.Қабір басындағы  қаралы сөз (атақты адамдарға арналғандықтан, бұл сөзді көрнекті ораторлар айтқан).
      *Грекияда саяси және сот сөздері  көп тараған. Шешендер осы салада көп көрінген. Сөздерді бұлайша бөлу тәжірибеден, сырт көріністен келіп шыққан. Логикалық негізге сүйенбей, эмоциялық тұрғыда бөле салған. Тіпті, бірнеше ғылымдардың негізін қалады деген Аристотельдің өзі шешендік сөздердің(«Риторикада») түріне(формасына, топтастырылуына) терең мән бермепті. Ол сөздерді түріне қарай емес, стиліне қарай ажыратқан.(әуелі жазылыып, соңынан жатталынған сөздер):

3. Құрғақ, әсерсіз сөз.

4. Жазылып алынбаған, еркін орындалатын творчестволық, актерлік сөз. Бұл екіге бөлінген – а) бірі мінезді білдіреді, ә) екіншісі әсер береді.

     *Антикалық шешендік сөздерді топтастыруда Марк Туллий Цицеронның да пікірі болған. Ол – «Шешен туралы»(«Об ораторе») атты еңбегінде ділмарлықтың үш тегі(тобы, группасы)  бар деп қараған(шешендердің сипат, мәнеріне қарай):

4. Ой-пікірі мол, салтанатты, кесімді, қатаң сөйлейтін, сарқылмас қуатты, селт еткізерлік, жүрек қозғарлық мәнері бар шешен.

5. Ұстамды, сезімтал, бәрін ұқтыра алатын, түсіндіре алатын, бірақ, асқындыра дәріптеп кетпейтін, барынша жинақы, әрлі сөйлейтін шешен.

6. Орташа екпінді шешен. Бұл алдыңғы аталған екі топтың аралығынан келіп шығады. Біріншідегідей қиқулап, қызынып, лаулап  кетпейді, екіншідегідей незік, сезімталдыққа бара бермейді. Алдыңғы екеуіне де ұқсамайды. 

     Дегенмен, Цицеронның бұл классификациясында тақуалық ой шарпулары, сипаттар бар. 

 

	       10. Риторикалық сөздердің құрылысы мен жоспары.

      *Кез келген көпшілікке арналатын сөздердің белгілі бір жоспар-жобасы болуы керек. Сөздің логикалық құрылысы мен жаспары болмайынша, шешеннің айтатын ойы да жүйелі болмайды. Шешендік сөздің құрылысы мен жоспары жөнінде көне дәуір теоретик риторлары да ой-толғаныстарын білдіріп отырған. Мысалы, Платон қандай сөз болмасын, оның күні бұрын жасалынған, құрастырылған үлгісі болуын ескертеді. Сөздің тұтастай денесі(басы, аяғы, қолы, көз-құлағы), түр-тұлғасы көрініп тұруын талап еткен. 

     *Бұрынғы-соңды орныққан пікірлер бойынша, бүгіндері сөздің(зерттеу жұмыстары да) жоспары бөлімдерге, бөлімдер тарауларға, тараулар өз ішіне қарай тармақ-тармақшаларға(пункттерге) тарқатылады. Сөзді берілетін ұғымның ауқым, көлеміне орай бөлу шарт. Мұндайда мынандай жайларды есте ұстаған абзал:

     1.Жоспардың айтылатын ойды тұтас қамтитындай болғаны жөн.

     2.Жоспар жасауда белгілі бір сипат негізге алынуы керек(тарихи, әдеби, саяси, ғылыми-көпшілік, т.б.).

     3.Жоспардың бөлімдері бірін бірі жалғастырып, толықтырып, үйлесіп-үндесіп тұруы қажет. Бір бөлімде айтылған пікір-ой басқа бөлімдерде қайталанбауын ескеру міндет.

     *Түптеп келгенде, шешендік сөздің әрқашан есте болатын қатаң, логикалық құрылысын бұлжытпай сақтау керек. Олар: І. Бастау(вступление).

                     ІІ. Негізгі бөлім.

                    ІІІ. Қорытынды.

     І. Бастау. Шешендік сөздің ең жауапты буыны – бастау. Сондықтан да жазбаша немесе ауызша сөзде бастау оқушыны яки тыңдаушыны тақырыпқа алып кіреді, мәселенің қойылысымен таныстырады. Ал, шешендік сөзде бастап айтудың рөлі, атқаратын міндеті өте үлкен. Бұл жерде ол психологиялық жүк көтереді. Кез келген шешеннің сөзінің жақсы немесе жаман шығуы бастап айтуға тікелей байланысты.

     Ә дегеннен сөздің басында оратор тыңдаушылардың ықыласын аударып, олардың сеніміне ие болуға күш салады(әсіресе, үгіт-насихат сөздерінде), сөздің жоспарымен таныстырады(лекцияда). Тыңдаушының назарын аудару лектордың тәжірибесіне тура байланысты. Аудиторияға әсер етудің тиімді жолын таба білу аса қажет. 
                           11.  Шешен және аудитория.

      *Қазіргі біздің заманда, оқу-көру-жазу құралдары жетілдіріліп, жаңа технологиялардың небір түрлерінің үсті-үстіне енгізіліп жатқан заманында, шешендік сөздің қадір-қасиеті  барынша жоғарылап барады. Мән-маңызы арта бермесе, кемитін түрі жоқ. Қайта бұқараға әсер ету мүмкіндігі, мәлімет тарату тартымдылығы, әдістемелері жаңарып келеді.  Неге бұлай? Мұның сыры неде? Біріншіден, ауызша сөз(сөйлеу) жазудан(жазбаша сөзден) бұрын шықты. Екіншіден, адамдардың көп бөлігі оқу мен жазудан гөрі тыңдау мен айтуға бейім, құмар. Мысалы, зерттеушілердің пікіріне құлақ түрсек, қала тұрғындарының 75%  пайызы 10-11 сағаттың ішінде тыңдайды және айтады, ал, 25% пайызы ғана оқиды және жазады екен. Міне, осы мәліметтерге сенсек, жұрттың көбісіне жазу мен оқудан гөрі, айту мен тыңдаған әлдеқайда  жағымды, қызық, жеңіл, оңай.

      *Жазылған нерсені түсіну оқушының өзіне тікелей байланысты(активті-белсенді болуы керек), ал, ауызша сөзді түсіну ораторға байланысты(белгілі дәрежеде тыңдаушы пассивті болады, дайын нерсеге құлақ салып қана отырады). Және де ауызша сөздің қабылдауға түсінікті болуы оның құрылысының қарапайымдылығына, қысқа, ықшамдылығына тікелей байланысты. Әрі, ауызша сөздің жазбаша сөзден тағы бір басты артықшылығы – онда дауыс ырғақ-мәнерлілігі, әуенділік, т. б. болады. 
      *Қайта байланыстың түрлері: тура, тура емес, сыртқы, ішкі. 1. Тура қайта байланыс кезінде оратор өз сөзінің әсері жөнінде хабар алады»тыңдаушылардың сұрақ қоюы, реплика, залдағы шу, т.б.). 2.Тура емес қайта байланыс уағында оратор хабарды тыңдаушылардың мінез-құлқын байқау арқылы алады(тыңдаушылардың бет-ауыз қозғалысы, ишарасы-жест, өздерін қалай ұстап отырғаны,).

Аудиторияның мимикасы, жест-ишарасын байқау арқылы тәжірибелі шешен өз сөзінің әсер-күшін аңғара алады. Аудиторияны бақылау(сөйлеп тұрып) риторикалық сөздерге тән сыпат. 3. Ішкі қайта байланыс арқылы оратор өз сөзін атқарып тұрған міндетімен(қызметімен) салыстырады(көп жағдайда айтылған сөз біздің ойымызбен бірдей шыға бермейді). 4.Сыртқы қайта байланыс кезеңінде атқарылған міндет(сөз) пен аудиторияның мінез-құлқын салыстыру жатады.

     Сөйтіп, қайта байланыс кезінде сөйлеуші мен тыңдаушылар өзара белгілі бір қатынасқа түседі.
              12.  Риторикалық сөздердегі сұрақ пен жауап.

      *Біз өмір сүріп отырған уақыт -  ғылым мен техниканың, алуан түрлі технологияның және бұрын естіп-білмеген соны жаңалықтардың  шапшаң, қауырт өсіп жатқан уақыты. Қазіргі оқырман да, тыңдарман да интеллектілігі жағынан қай кезгіден де жоғары,  шетінен білімді, білгендері бір бастарына жететіндей деңгейде. Немесе, өздері солай ойлайды. Ойлайтын себебі қолдарында, қалталарында, отырған үйлерінде, жүрген-тұрған жерлерінде ақпарат құралдарының керемет жетілдірілген, заман талабына сай  түрлері бар. Риторлар, риториктердің қара терге түсіп,  аласұрып ізденіп таптым-ау дегендері оларға әлдеқашан мәлім болып қалуы әбден ықтимал. Нақ осыдан келіп, риторларға түсер салмақ ауырлай береді. алысына ілес. Бұған қоса, бүгінгі оратордың сөйлеспейтін, кезікпейтін кереметтері, қатыспайтын алқалы жиыны сирек.
      *Сөйлейсің, сөйлеген соң андыздаған жақсы-жаман, әр тарапты сұрақтарға жауап беруге тура келеді. Бір жағымды жағы қандай аудиторияда болмасын, қойылған сұраққа лайықты жауап беру шешеннің беделін көтереді. Орнықты, байыпты жауап әр шешеннің білім дәрежесінен, оқыған-түйгенінен  де жан-жақты мәлімет беріп тұрады. Қысқасы, ораторға қойылатын сұрақтар мен оған берілетін  жауаптар шын мәнісінде сөйленген сөздің жалғасы іспетті. Тыңдарман тарапынан қойылған сұрақ, берілген жауап шешен мен аудитория арасындағы тәуелсіз белсенді байланысты бейнелейді. 

     *Ораторға қойылатын сұрақтарды мазмұнына қарай екі топқа бөлуге болады: 

3. Түсіндіруді талап ететін сұрақтар.

4. Толықтыруды талап ететін сұрақтар.

     Түсіндіруді қажет ететін сұрақтар сөйленген сөздің кейбір өздеріне түсініксіз жерлерін қайтадан, айттыру ниетінен туады.

     Толықтыруды керек ететін сұрақтар тақырыпқа қатысы бар, бірақ, сөйленген сөзде қозғалмаған мәселелерге назар аударады. 

	

	          13.  Оратордың сөз мәдениеті мен кескін-келбеті.
      *Сөйлеген сөзіне, бой-басына, айнала ортаға зер сала жүру оратордың әрдайым есте ұстайтын күнделікті әдетіне айналуы тиіс. Оратор өз міндетін жетік білуі керек. Өзі анық білмеген, жан-жақты зерттемеген нәрсеге аудиторияның көзін жеткізу, сендіру мүмкін емес. Әрі оратордың білігі міндетті түрде, шама келгенше, тыңдаушылардың білігінен асық, көп, жоғары болғаны жөн. 

Оның сөзі сонда ғана табысты, нәтижелі болады. Білім қорының молдығы, әр нәрседен хабардарлығы, эрудициясының жоғарылығы, жан-жақтылығы шешеннің досы түгілі жауына да ықпал етеді, мойындатады.

     *Оратор әр сөзіне тыңғылықты дайындалады. Онысы не айтарын білмегендігін көрсетпейді, қайта жауапкершілігінің жоғарылығын аңғартады. Бір жиыннан шыққанда А.В.Луначарскийге «Қалайша керемет сөйлейсіз, сыры неде», деп сұрағанда ол: «Бұл сөзге мен ай бойы дайындалдым ғой!» депті. 

     *Оратордың мінез-құлқындағы кешірілмейтін қателік – сөзді бастамас бұрын дайын еместігін ескертіп, кешірім сұрап алуы, уақытының аздығын, бірақ соған қарамастан үлгеретіндігін, үлгеруге тырысатындығын айтуы. Бұлайша алдын ала кешірім сұрап алушылық сыпайылыққа, мәдениеттілікке жатпайды. Мұндай қылық шешеннің беделін түсіреді, ең негізгісі елдің тауын қайтарады. Біреу болмаса біреу : -Ендеше, неге келдің, біздің де уақытымыз жоқ,-деуі әбден мүмкін ғой?! Немесе, сөзді «Сендер түсіне аларсыңдар ма?» деп бастау қате. Шешен ешқашан астам көңіл, менмен, такаппар мінез көрсетпесін, оғаш, оспадарлық ораторға мүлде жат болсын, сонда оны жұрт жылы қабылдайды, онша-мұнша кедір-бұдыр сөзін кешіріп те қалуы ықтимал.

     *Ежелгі Рим риторы Марк Фабий Квинтилиан мінезі жұмсақ, биязы адамға тік, кіді, қатал болудың қонбайтындығын айтқан. Тік мінез адам сөзінде де сол қаталдығын сақтауы керек. 

     *Оратордың киімі қарапайым, қонымды, жарасымды, көзге жайлы көрінсін. Модадан, сән-сәулеттен қалып та кетпесін, анадайдан жарқырап, аттандап та тұрмасын. Ал кір, умаждалған киім жағымсыз, жайсыз, көңілсіз әсер қалдырады. Естілетіндей дауыспен сөйлеу керек. Үнің анық, тұнық шықсын. Бір сөз жиі қайталана бермесін. Шешен қандай жағдайда да көңіл толқытатын сөздерді салқын қандылықпен айтуы ләзім.       

	                       14.  Қазақ халқының шешендік өнері:

      *«Өнер алды – қызыл тіл» дейді қазақ халқы. Десе дегендей, заманалар бойы көшпелі халде өмір сүрген қазақ халқы әдебиеті мен мәдениетін ауызша жасады. Өлең-жыр, хикая-дастандары, ертегілері, үлгі-өсиет сөздері бәрі-бәрі атадан балаға, ұрпақтан ұрпаққа ауызша беріліп, халық жадында ауызша сақталды. Бір замандарда тапқыр, алғыр ойлы адамдар айтқан қанатты сөздер бертін келе әуелгі шығарушысын жоғалтып, халықтық шешендік сөзге айналып, біреуден біреу қағып алып өзінше түрлендіре айтып жүрген. Сондықтан, қазақ халқындағы ораторлық сөздер көп нұсқалы болап келеді. Ондай сөздерге әр дәуір өз лебін, жаңаша жаңғыртуларын қосқан. Әр қауым өз ыңғайына қарай икемдеп, өз көзқарасын қорғауға ұмтылған.

     *Дүниежүзілік шешендік өнер тарихына көз салсақ, риторикалық сөздің, әдетте, айтыс-тартыста пайда болып дамитындығын аңғарамыз. Ал, қазақ халқының өмір-тарихында жер дауы, жесір дауы, ер құны, ел тағдыры секілді қоғамдық-әлеуметтік мәселелер жиі кедесіп тұрған. Сол секілді дау-таласта ділмарлығымен, іскерлігімен тарихта аты қалған қазақ шешендік өнерінің айтулы тұлғалары аз емес. Арыны қойғанда, берідегі бізге белгілілері: Асанқайғы, Сыпыра жырау, Бұқар жырау, Қабан жырау(Қаблиса), Төле би, Қазыбек би, Әйтеке би, Балпық би, Ескелді би, Бала би, Сырым Датұлы, Бөлтірік Әлменұлы, Бөлен, Малайсары, т.б. тізе берсек кете береді.

      *Тіпті, өткен дәуірлердегі қазақ ақын-жырауарын тұтастай ақпа-төкпе шешендер қатарына жатқызсақ, онша қателесе  қоймаймыз. Аталған адамдар бірде шешендік сөздердің айтушы-авторлары болса, енді бір нұсқада кейіпкерлер ретінде көрінеді. 

     *Қазақ шешендік сөздерін алғаш қағазға түсіріп жинаушы, жариялаушылар орыстың А.Васильев, В.Радлов, Г.Потанин, М.Вяткин, т.б. болды. Ертелі-кеш ұлы далаға сапар шеккен жат жұрттықтардың барлығы қазақтардың  ораторлық-риторикалық шеберлігіне таңғалысқан, пікірлерін білдіріскен, өте жоғары баға берген.
     *Қазақ шешендік сөздерін ХІХ-ХХ ғасырларда жинап, топтап(классификациялап), зерттегендер Ш.Уәлиханов, Абай Құнанбаев, Ы.Алтынсарин, Мәшһүр Жүсіп Көпеев, Ахмет Байтұрсынов, М.Әуезов, Ә.Марғұлан, Қ.Сәтбаев, С.Мұқанов, Е.Ысмаиылов, Б.Кенжебаев, Б.Адамбаев, Ә. Мәметова, Нысанбек Төреқұлов сынды зиялыларымыз болды. Қазірде зерттеушілер қатары толығып, өсіп келеді.

	                           15.  Қазіргі шешендік сөз түрлері.

      *Жоғарыда соноу көне дәуірлердің кезінде де риторикалық сөздердің бір қалыптан шыққандай, бір-ақ түрлі болмағандығына көз жеткіздік. Қазірдің өзінде де шешендік өнер өз ішіне қарай тармақталып, жіктелу үдерісін бастан кешіп отыр. Біздің заманымызда ораторлық-шешендік сөздерді теоретиктер тектері мен түрлеріне   қарай былай топтастырып келеді: 

       І.Әлеуметтік-саяси сөздер.     

Мұның түрлері: 1.Әлеуметтік-саяси немесе саяси-экономикалық тақырыптағы баяндама. 2.Съезд, конференция, жиналыстардағы есеп беруге арналған баяндама. 3.Саяси сөз. 4.Дипломатиялық сөз. 5.Саяси шолу. 6.Әскери-патриоттық сөз. 7.Митингідегі сөз. 8.Үгіт сөзі.

     ІІ. Академиялық сөздер.

Мұның түрлері: 1. Жоғарыы оқу орындарындағы оқылатын лекциялар. 2. Ғылыми баяндама. 3. Ғылыми шолу. 4. Ғылыми хабарлама.

     ІІІ. Сот сөздері.

Мұның түрлері: 1. Прокурор сөзі (айыптау сөз). 2. Адвокат сөзі (қорғау сөз). 3. Қоғамдық қорғау сөз (ұжым атынан). 4. Айыпкер сөзі (қорғану сөз).

   ІУ. Әлеуметтік-тұрмыс сөздері.

Мұның түрлері: 1. Мерейтой сөзі (юбилей-жасқа, жылға толу, жеке адамға, мекемеге бағытталған мақтау сөз). 2. Стол басындағы сөз (тост-тілек сөз). 3. Қаралы сөз (Қабір басындағы, немесе, қайтыс болған адамды  еске түсіру сөзі).

     У. Діни уағыз сөз.

Мұның түрлері: 1.Уағыз, өсиет сөз. 2.Мешіттерде, шіркеулерде, соборларда айтылатын сөз.

      *Риторикалық сөздердің бұдан өзге де түрлері көп-ақ. Оларды қай  т е к к е   жатқызу ойлануды, әлі де нақтылай түсуді қажет етеді. Мысалы, мыналар: айтыс-тартыс сөздер, оның түрлері; экспромт түрлері; пресс-конференцялардағы сұрақ-жауап сөздер; радио-телевизиядағы сөздер, оның ерекшеліктері; Дөңгелек стол басындағы сөздер, оның ерекшеліктері, тағы басқалары.




